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HU®PJIBIK PECYPCTAP MEH AYTEHTUKAJIBIK MOTIHAEPAIH
EYPOIIAJIBIK TIIAEPAI MEHT'EPY JEHI EMJIEPTHIH, KAJITIBI
CUIIATTAMACHBHI (CEFR) TAJJAIITAPBIHA CAW TLIJIIK
KY¥3bIPETTUUIIKKE KOJI ) KETKI3YIEI'T POJIIH 3EPTTEY

Anoamna

Makananga mieren TULIEpiH MEHrepyae IUQPIIBIK pecypcTtap MEH ayTeHTHKAIBIK
MOTIHJIEPIIH peJii TaijgaHaapl. OnapAblH OKY IPOIECIHE €HTi3LIyl CTYICHTTEPIIiH
MOTHBALMACKI MEH JepOeCTIriH apTTBIPHIN, TEOPHUSIIBIK OUTIMII MPAKTHKAJIBIK
KOJIJIaHYMEH VIITACThIpa OTHIPHIN, Eypomayibik Tiunaepai MeHrepy JIeHIeiIepiHiH
JKaJMbl CHUIMATTaMachl MICHOEPIHJE TUIAIK KY3bIPETTEepP/ll KAJIBIIITACTHIPYFa BIKIIAJ
€TEeTIH1 KepCceTuIe 1.

Tyiiin ce3nep: Eypomanbik Tingep/i MEHTepy JAeHIeHIepiHiH JKaJIlbl CUIIaTTaMachl,
U PIBIK pecypcTap, ayTeHTUKAIBIK MOTIHIEP, OPEKETKE OaFbITTAIFaH TOCII, IIETEN
TUIACPIH OKBITY, TUIIK KY31pETTUIIK
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Abasa

2Kanoudam noumMu4ecKux Hayk, cmapuwuil npenooasamens, Mncmumyma
Copbonna-Kazaxcman KazHITY um. Abas
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MN3YUYEHHUE POJIN HU®POBLIX PECYPCOB U AYTEHTUYHbBIX
TEKCTOB B JOCTUXXEHUU SA3BIKOBO KOMIIETEHIIUU B
COOTBETCTBHUHU C OBIIEEBPOIIEMCKUMU KOMIETEHIUAMHU
BJIAJEHUA NTHOCTPAHHBIM A3BIKOM (CEFR)

Annomanyus

JlanHasi cTaThsi paccMaTpUBaeT 3HA4Y€HHE LUMPOBBIX PECYpCOB M AyTEHTUYHBIX

TEKCTOB B OOYyYEHHH HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B KOHTekcTe OO0IieeBponencKux
KOMIIETEHIMA BJIAJICHUS] HMHOCTPAHHBIM s3bIKOM. IloguepkuBaercs, 4Yro uX
MHTErpaurs B Y4YeOHBIA MpOLIECC MOBBIIIAET MOTHUBAIUIO U CAMOCTOSITEIIBHOCTD
yyaniuxcsi, oOecreyuBas JIOCTYyl K peajlbHOMY  $I3bIKOBOMY  Marepuaiy.
Hcnonp30BaHuEe TaKUX PECYpPCOB IOMOTaeT COEAUHUTH TEOPUI0 C TNPAKTUKOW U
(dopMupoBaTh HaBbIKU 3 (PEKTUBHOTO BIAJAEHUS S3bIKOM B PA3JIMYHBIX CUTYaILIHSIX.

KuaroueBbie ciaoBa: OOmieeBponeiickue KOMMIETEHIMH BIaJACHUS HWHOCTPAHHBIM
A3BIKOM, IIU(PPOBBIE PECYPCHI, AyTEHTUYHbIE TEKCThI, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha JIEHCTBUE
NOJIXO/, MPENOJaBaHUE UHOCTPAHHBIX SA3bIKOB, YPOBEHb BIAICHUS SA3bIKOM

Askarova G.K.!, Baiturbayeva A.T.2, Temirbayeva G.3

!Candidate of Pedagogical Sciences, Senior Lecturer of the Department of
International Law, Sorbonne-Kazakhstan Institute, Abai Kazakh National
Pedagogical University

2Candidate of Political Sciences, Senior Lecturer, Sorbonne-Kazakhstan
Institute, Abai Kazakh National Pedagogical University

32nd-year master’s student, Sorbonne-Kazakhstan Institute, Abai Kazakh
National Pedagogical University, Almaty, Republic of Kazakhstan

EXPLORING THE ROLE OF DIGITAL RESOURCES AND AUTHENTIC
TEXTS IN ACHIEVING CEFR LANGUAGE PROFICIENCY

Annotation

This article examines the importance of digital resources and authentic texts in foreign
language teaching within the context of the CEFR. It emphasizes that their integration
into the learning process enhances learners' motivation and independence by providing
access to real language material. The use of such resources helps connect theory with
practice and develop effective language skills in a variety of situations.

Key words: CEFR, digital resources, authentic texts, the action-oriented approach,
foreign language teaching, language proficiency
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This article is an overview of the digital resources and authentic texts in foreign
language teaching with particular attention to how these materials support the
attainment of CEFR proficiency levels.

We undertook this aspect of methodology because foreign language learning has
transformed significantly over the past few decades, with the advancements in
technology and the growing accessibility of digital resources being instrumental in the
development of frameworks as the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR), which has become a commonly approved standard for description
and measurement of language proficiency.

One of the main components of proficiency achievement is development of learners’
ability to accomplish tasks of different natures. In that regard, authentic texts are often
considered as essential materials for encouraging task-based learning. Due to the
increase of various digital tools, learners have access to a wider selection of authentic
materials from sources such as online platforms, social media, podcasts, and video
contents than they used to have before.

When considering recent contributions to the field of didactics on the role of digital
technologies, certain authors have shown the advantages of using various virtual
learning tools such as the increase of motivation through engagement in classroom and
autonomy by allowing self-paced learning in learners while providing flexibility by
encouraging personalised learning experiences through different platforms [1, 2].
According to several researchers, authentic materials are considered an effective
teaching strategy. These materials, which are created for native speakers, expose
students to real-life language use, which is different from what they might find in a
textbook. By engaging with these authentic texts, students can close the gap between
classroom learning and real-world communication. The authors argue that this
approach not only improves students' language skills but also boosts their motivation
and sense of accomplishment [3, 4].

Thus, based on these various studies as well as the review of several digital materials,
we will understand how authentic texts can improve the ability of learners to engage in
real-life situations by studying their advantages. Furthermore, we will examine the use
of digital and authentic resources in the learning process, as well as strategies for
integrating them effectively at different CEFR levels.

The Role of Authentic Texts in Language Learning

Authentic texts, such as articles, podcasts, videos, posts on social media or others, are
the materials created for the native speakers. According to early literacy expert Lesley
Morrow, authentic texts are genuine pieces of language created by real speakers or
writers for a specific audience, intended to communicate a meaningful message [5].
Unlike contrived texts, they are not specifically designed for teaching reading or
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developing a particular set of skills. They reflect vivid, spontaneous and culturally
colored speech. Those kinds of texts allow learners to get acquainted with different
language registers, idiomatic expressions, colloquial vocabulary and natural discourse
which is especially important for achieving functional communicative competence in
accordance with CEFR levels.

The usage of authentic texts is closely connected with the action-oriented approach
(I’approche actionnelle) underlying CEFR. According to this approach, learners are
considered as social agents who are completing real-life tasks in certain communicative
situations. Engagement with materials from real life encourages learners to use the
language for the achievement of certain objectives — ranging from basic survival
scenarios at Al level to advanced argumentation at C2 level [6, 7]. Therefore, they
serve as a foundation for purposeful and meaningful learning that reflects authentic
communicative situations. Authentic texts provide a realistic language environment for
carrying out such tasks as podcast analysis and retelling, writing a review, and
participation in online discussion. This facilitates not only the acquisition of language
means, but also the development of pragmatic competence and cultural awareness.

Authentic texts can be used in every level of language proficiency. For beginners, this
could be simple announcements, menus or short posts on social media, whereas for
advanced — learners editorials, blog posts, or video-based discussions. Modern digital
tools, such as interactive subtitles and platforms offering adapted content, simplify
access to such materials and enhance their effectiveness, fostering greater learner
motivation and engagement.

The integration of authentic texts into the learning process helps achieve the main goals
set out by the CEFR — developing the skills to understand, interpret, and use the
language in real-life situations.

The Use of Digital Resources in Achieving CEFR Goals

With the development of digital technologies, they have become an inseparable part of
both the learning process and the field of foreign language education. In the last few
years, there has been the active implementation of digital resources into the foreign
languages teaching practice which encourages more flexible, accessible and interactive
learning. It is particularly important to note that such resources align with the goals and
philosophy of the CEFR, which aims to develop real communicative skills. They offer
new opportunities for realisation of the objectives embedded at the CEFR core,
especially in the context of the action-oriented approach. The learning process is built
not only on studying language, but also on the implementation of project-based,
communicative, and interactive tasks.

By integrating digital tools, the language environment can be extended beyond the
classroom, immersing learners in an authentic, multi-channel communicative context.
Moreover, they support effectively the realisation of the action-oriented approach since
they allow creation of educational situations that imitate real social tasks: engaging in
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correspondence, taking part in online discussions, searching for information, and
creating multimedia content. Thus, digital technologies serve not only to enhance the
learning process but also to support learners in achieving the specific objectives set out
in the CEFR descriptors through the practical use of language in digital environments.

One of the key advantages of digital technologies in foreign languages teaching is the
possibility of extending the language environment outside the traditional classroom.
Learners might interact with authentic texts and materials created for native speakers
through Internet — for example, news websites (BBC, Deutsche Welle, France 24),
podcasts (Spotify, Apple Podcasts, Podbean), video content (YouTube, TED, Arte.tv),
blogs, forums and social media (Reddit, Twitter/X, Instagram, TikTok). These materials
provide a natural language environment where learners come into contact with natural
language, cultural specifics, and a wide range of speech situations.

The digital environment also offers ‘multimodal language perception’ — the
combination of visual, auditory, and textual channels. Researchers such as Carey Jewitt
and Kay O'Halloran emphasize that using multiple modalities supports deeper
understanding and more effective acquisition of language material [8]. For example:

e watching video with interactive subtitles through LingQ, YouGlish, CaptionPop;

e online reading with instant translation and vocabulary support through
Readlang, Reverso Context, Glosbe;

e interactive dialogue and pronunciation practice in Elsa Speak, Mondly,
Speechling.

Modern online platforms propose personalized approach, like:

e Duolingo, Babbel, Memrise — for the gradual acquisition of lexico-grammatical
structures;

e Quizlet, Anki, Wordwall — for vocabulary practice and reinforcement;

e BBC Learning English, Deutsche Welle Deutsch Lernen — for systematic
language learning aligned with the CEFR;

e News in Levels, The Day, LeMonde.fr — Facile — for reading the new adapted
by levels.

Learners can manage their education on their own, form an individual learning path,
choose topics that interest them, and practice at times that are convenient by using these
resources. This corresponds to the principles of autonomous learning and the
competence-based approach foundational to the CEFR.

Besides, digital platforms support asynchronous and synchronous interaction:
participation in language communities, online discussions, voice chats (e.g., via
Discord, Tandem, HelloTalk), and virtual language exchange clubs — all of which
create an authentic context for language use in action.
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Each task proposes the usage of digital platforms, corresponds to the type of speech
activity (reading, listening, speaking and writing) and helps learners to consistently
progress along with CEFR scale depending on practical objectives and real
communicative scenarios.

At the beginner levels (A1-A2) learners complete simple communicative actions such
as introducing themselves, talking about their family or expressing basic needs. In
digital environment, this may include:

e Video introduction “About Myself” — creating a short video message using tools
like Flip, Voki, or ChatterPix, where learners talk about themselves, their family,
or favorite activities.

e An email to a friend — writing and exchanging messages via Padlet, Google
Docs, or an LMS platform, where learners practice simple written forms of
communication (A2: describing a weekend, a favorite movie, etc.).

Tasks characteristic of intermediate levels (B1-B2) involve the tasks that include
exchange of opinions, argumentation, description of events, planification and
participation in projects. Therefore, at this point, digital tasks become more complex:

e Discussions on online forums on a relevant topic — platforms such as Edmodo,
Discord, or Telegram groups, where learners comment on others’ statements,
ask follow-up questions, and express their own opinions.

e Project video presentation — using tools like Canva, PowerPoint, and Loom or
Zoom to prepare and record a presentation on a given topic, for example,
“Environmental initiatives in my city.”

e Podcast creation — the Anchor.fm tool allows students to produce a short
episode (3-5 minutes) on topics such as cultural differences, travel, or personal
experience, aligned with B1-B2 level requirements.

At advanced levels (C1-C2), tasks are aimed at developing skills of analysis,
argumentation, critical interpretation, stylistic versatility and intercultural awareness:

e Organizing online debates — students are divided into teams, prepare arguments
on a controversial topic (e.g., “Artificial Intelligence: Threat or Opportunity?”),
and conduct discussions via Zoom using collaborative whiteboards like Miro or
Jamboard.

e Creating a multimodal blog or essay — using platforms such as Medium or
Blogger to publish analytical texts incorporating graphics, hyperlinks, and video
content.

e Comparative analysis of digital media — students analyze video materials and
infographics (using Edpuzzle, YouTube + Language Reactor), comparing styles,
arguments, and cultural contexts.

These kinds of tasks develop communicative competence and form ‘multimodal
perception, critical thinking, and digital literacy’” which is crucial within the framework
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of the updated CEFR and the action-oriented approach. Students learn to use the
language as an instrument for real interaction, problem-solving and self-development
in a digital and intercultural environment.

Blending Digital Tools and Authentic Texts

Upon closer examination of authentic texts and digital resources, it is appropriate to
analyze how their combination enhances the educational effect. Together they create
conditions for a dynamic, goal-oriented, and communication-oriented learning process
that closely reflects real-life interaction. Authentic texts make language learning
meaningful, cultural deepness and stylistic diversity, whereas digital tools make this
process flexible, interactive and personalized. This kind of integration is particularly
effective in implementing the goals of the CEFR and aligns with the principles of the
action-oriented approach (I’approche actionnelle), in which learners are seen as active
participants in social interactions.

In practice, this can be implemented through tasks where learners, for example, read a
real article about a cultural event on a foreign media website, discuss it in small groups
on Padlet or Miro, and then record a video comment in Flip or create a story in Canva,
explaining the essence of the event for their audience. Another example is working
with podcasts via Edpuzzle: after listening and answering embedded questions,
learners express their opinions through a written response or debates on platforms like
Google Meet or Zoom. Thus, each stage — from reception to productive action — is
based on authentic materials and a digital environment close to real communication
conditions.

The integration of these components not only develops language skills but also
contributes to the formation of key 21st-century competencies: digital literacy, critical
thinking, the ability to analyze multimodal content, and intercultural understanding.
All of this makes learning more relevant, motivating, and focused on real
communicative tasks, fully aligning with the updated CEFR requirements and
contemporary language teaching methodologies.

In conclusion, it would appear that the role of digital resources and authentic texts in
modern language education has transitioned from auxiliary to fundamental, which
makes them integral components of the learning process. It was shown that their
purposeful use allows them to effectively build main competences that underlie each
level of the CEFR - from basic skills to proficiency.

Of particular significance in this process are the authentic texts. On the contrary to the
artificially made learning materials, they provide the learners with the opportunity to
dive into an authentic learning environment. Not only does this contribute to better
acquisition of vocabulary and grammar in the context, but develops critical thinking
and cultural awareness — skills that are necessary to achieve higher levels of CEFR,
particularly B2 and above.
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After all, integration of digital resources and authentic texts has become just a modern
trend, but also an essential factor for effective language learning in the 21st century.
This method makes the language acquisition process more personalized, motivating,
and most importantly, as close as possible to real communication which is the main
goal of CEFR.

References:

1. Khalilova L.R. DIGITAL TECHNOLOGIES FOR IMPROVING THE
CONTINUITY OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING. Web of Technology:
Multidimensional Research Journal, 2024. 2(10) JA1-77.
https://webofjournals.com/index.php/4/article/view/1965/1941

2. D.A. Salimzanova, G.T. Gilfanova. Electronic (Digital) Educational Resource
as a Tool of Teaching a Foreign Language in the System of Higher Education.
Atlantis Press, 2020. 185-188. https://www.atlantis-
press.com/proceedings/nsrbcped-19/125937923

3. Sharipova, Sabokhon. “Teaching Foreign Language with Authentic Text
Materials,” 2019.
https://www.academia.edu/download/101250145/viewcontent.pdf]

4. Gilmore, A. (2007). Authentic materials and authenticity in foreign language
learning. Language Teaching, 40(2), 97-118.

5. Morrow, K. “Authentic Texts and ESP.” In Holden, S. (ed.). English for Specific
Purposes. Modern English Publications. 1977.

6. Council of Europe. (2001). Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment. Cambridge University Press.

7. Council of Europe. (2020). Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment. Companion volume with new
descriptors. https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-
reference-languages

8. Jewitt, Carey. (2006). K. O'Halloran: Multimodal Discourse Analysis: Systemic
Functional Perspectives. Continuum, 2004. Applied Linguistics - APPL
LINGUIST. 27. 335-337. 10.1093/applin/aml002.

15



https://webofjournals.com/index.php/4/article/view/1965/1941
https://www.atlantis-press.com/proceedings/nsrbcped-19/125937923
https://www.atlantis-press.com/proceedings/nsrbcped-19/125937923
https://www.academia.edu/download/101250145/viewcontent.pdf
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages

BECTHUK KaszHITY umenu A6as, cepus « Meaicoynapoonas sicuszns u noaumuxay, Ned (83), 2025 2.

MPHTH 11.25.91 https://doi.org/10.51889/1728-550X.2025.83.4.002

Bymenxo B.1, Yexmazoe A.?

1l<aHOu0am noaumu4ecKux Haykx, He3a8UCUMBbILL UCCie008amellb

2 mazucmp pez2uonosedenus (e6pONeticKuUll Pecuon), He3asUCUMbLU UCCICO08aMeNb

COTJIAIIEHUSA O CBOBOJJHOM TOPI'OBJIE TYPEIIKOHN
PECHYBJIMKU: BAJJAHC MEXKIY CTPATETHYECKO ABTOHOMUEM
U CTPYKTYPHBIMHU O PAHUYEHUSIMHA

Annomayus

B ycnoBusix rmo6anbHOM TypOyIE€HTHOCTH U HEOTIPEACICHHOCTH BHEIIIHSIS TOJTUTHUKA
Typuun mnipereprneBaeT 3HAYUTEIIBHBIE W3MEHEHMS, CBS3aHHBIE C YCUJICHHUEM
B3aMMOCBSI3M PKOHOMHUUYECKUX (haKTOPOB U MapaMeTpoB Oe3zonacHocTu. CoramieHus
0 CBOOOJIHOM TOPTOBJIC BBICTYIIAIOT OJHUM U3 KIIFOUEBBIX HHCTPYMEHTOB YKPEILJICHHUSI
CTpaTeTMYeCKON aBTOHOMHUH W JUBEPCUUKAIIMNA BHEINTHEIKOHOMHYECKUX CBs3eil. B
JTAHHOM CTaThe CKBO3b MPU3MY KOHIIEIIIUK TOPrOBOr0 FOCYAapCTBAa pacCMaTPUBACTCS
POJIb TTOIOOHOTO POJia CorjlallieHuid Bo BHEIIHEH noiauTuke Typerkoi PecryOnuku ¢
Y4E€TOM HHCTUTYLMOHAIBHBIX orpanndyeHuil TamoxeHHoro corw3a EC u Typuun u
OUHAMHKA  T€O3KOHOMHUYECKOM  KOHKYpPEHUMHU. Pe3ynbrarel  MCCIEIOBaHUSA
MOKa3bIBAIOT, uTo TypIus J0OMIach BBICOKOTO YPOBHS JHOepaanu3alud TOPrOBIU U
pacIHIMpeHus MapTHEPCKUX CBsI3e, 0AHAKO A (HEKTUBHOCTH COTTIAIIEHUI O CBOOOTHOM
TOPTrOBJIE OrPaHMYEHA CTPYKTYPHBIMHU IucOaNaHcaMl HAIMOHAIBHON SKOHOMHKH,
OTCYTCTBUEM  YCTOMYMBOM KOHBEPIr€HIMH TOJUTHKH W  TEONOJUTUYECCKOU
HECTaOMILHOCTRIO. B cTaThe MmoauepKuBacTCsl JBOMCTBEHHAS MPUPOJIA COTJIAIICHUMN:
HEB3Upas Ha TO, YTO OHU CIIYXAaT CPEACTBOM PACIIUPEHHUS IKCIIOPTA U HHCTPYMEHTOM
TUTUIOMAaTUYECKOTO MAaHEBPUPOBAaHUSA, OHHU HE O0ECIEeYUBAIOT JOJITOCPOUYHYIO
CTPYKTYPHYIO TpaHChOpMaInio. ABTOpaMU JI€TIAETCs BBIBOJ] O TOM, YTO 3aKJIFOUCHHBIE
Typrmeit cornameHust 0 cBOOOIHOM TOPTOBJIE CIEAYET pacCCMaTPUBATh HE CTOJIBKO KaK
KJIACCUYECKNE WHCTPYMEHTBHl PETMOHAIBHOW WHTErpPalH, CKOJBKO KAaK 3JIEMEHTHI
0oJee MHUPOKOI CTPATETHH MO YKPETUICHHIO aBTOHOMHH B YCJIOBUSX H3MEHSIOIIETOCS
MHPOBOTO MTOPSJKA.

KiroueBble cjioBa: BHEIIHSS MOJIUTHKA TypIiuu, pernoHaNM3M, 30Ha CBOOOJTHOU
TOPTOBJIM, COTJIAIIIEHUE O CBOOOHON TOPTOBIIE, TOPTOBOE TOCYAAPCTRO.

B. bymenko’, A. Yekxmaszoe *
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! cascu evlivbimMoap KaHoudamol, mayeicis 3epmmeyuli
2 aumaxmany macucmpi (Eypona enipi), mayenciz sepmmeyuii

TYPKUSA PECIIYBJIMKACBIHBIH EPKIH CAYJIA TYPAJIBI
KEJICIMIEPI: CTPATEI'USAJIBIK ABTOHOMMUSA MEH KY¥PbBLJIBIM/IBIK
HIEKTEYJIEP APACBIHIATBI TEIE-TEH/AIK

Anoamna

XKahaunpik TypOyJAeHTTUNIK TMeH Oenrici3fik >kargaibiHna TYpKUSHBIH CHIPTKBI
cascaTbl JKOHOMHUKAJBIK (hakTopjlap MEH KayilCi3diK mapaMeTpliepiHiH e3apa
OaltIaHBICHIHBIH KYIIICIO1HE OAlIaHBICTHI €J1eYII1 e3repicTepre yibipayaa. Epkid cayaa
TypaJibl KemiciMIep CTpaTeTUsIIBIK aBTOHOMHSIHBI HBIFAUTYABIH KOHE CBHIPTKBI
HSKOHOMMKAIBIK OaliaHbICTap/Abl dpTapanTaHABIPYAbIH HETI3r1 KypalJapblHbIH Oipi
periHge kepiHemi. Makamana cayga MEMIICKETI TY)KBIPBIMAAMachl TYPFBICBIHAH
Typkus PecnyOiuKachlHBIH CBHIPTKBI CasCaThIHAAFbl MYHJAW KeNiCIMAEpIH peu,
Eyponansik Onak nen Typkusi apaceiHnarbl KegeH olarbIHBIH MHCTUTYIIHOHAIBIK
MIEKTEYJepi KOHE T€0IKOHOMHKAIBIK OOCEKEHIH JIMHAMHKACHI E€CKepilieé OTHIPHIT
KapacThIpbUIabl. 3epTrey HoTwkenepi TYpKUSHBIH caynaHbl BIPBIKTAHIBIPYIBIH
JKOFaphl JICHreliHe KOJl JKETKI3reHIH JKOHE CEPIKTEeCTIK OaillaHbICTapbIH KEHEUTKEH1H
KepceTe/l, ajaijga epKiH cayda Typalbl KeMICIMACPAIH THIMIAUIITT YITTHIK
HSKOHOMHMKAHBIH  KYPBUIBIMIBIK  TEHIEPIMCI3IKTEpIMEH, CasCaTThIH  TYPAKThI
KOHBEPTECHIIMACHIHBIH, OO0JIMaybIMEH >KOHE TIe0cCasiCh TYPaKCHI3JBIKIEH IIeKTENeIl.
Makanana kegiciMIepAiH €KKaKThl CUIIAThI aTal OTUIe/l: 0JIap AKCTIOPTTHI KEHEUTY
Kypaibl opl JAUIUIOMATHSIBIK MAaHEBp »acay TETIrl peTiHJe KbI3MET ETKEeHIHE
KapamacTaH, y3aK Mep3iM/i KypbUIbIMIBIK TPaHC(OPMALUSIHBI KaMTaMachl3 €TIEH 1.
Aptopnap Typkusi »xacaraH epKiH cayda Typalbl KeliciMaepai KIaCcCHUKaJBIK
alMaKTBIK MHTETpaIls KypaJlJlapbl PETiHIE eMeC, ©3Tepill JKaTKaH OJIEMJIIK TOPTII
KarablHAa AaBTOHOMHUSHBI HBIFAUTyFa OarbITTalFaH KEHIPEK CTpaTeTrUsHbIH
AIIEMEHTTEP1 PETIH/AE KapacThIpy KAKET JEreH KOPBITHIH/BI KaCauIbl.

Tyiiin ce3mep: TypKusSHBIH CHIPTKBI cascaThl, PETHOHAIN3M, €PKIH cayaa alMarsbl,
€pKIH cayJa Typajbl KeliciM, cayaa MEMIICKETI.

Butenko V.!, Chekmazov A.?
'PhD in Political Science, independent researcher
?Master in Regional Studies (European Studies), independent researcher

TURKIYE’S FREE TRADE AGREEMENTS: BALANCING BETWEEN
STRATEGIC AUTONOMY AND STRUCTURAL CONSTRAINTS

Abstract
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In the context of global turbulence and uncertainty, Tiirkiye’s foreign policy has been
reshaped by the growing interconnection of economic and security factors. Free trade
agreements (FTAs) have become a key instrument for strengthening strategic
autonomy and diversifying external economic relations. This article examines the role
of FTAs in Tiirkiye’s foreign policy, taking into account the institutional constraints of
the EU-Turkiye Customs Union and the dynamics of geo-economic competition. The
methodological framework is presented by the concept of a trading state. The findings
reveal that Turkiye has achieved a high level of trade liberalisation and expansion of
partnerships, yet the effectiveness of FTAs is constrained by structural economic
imbalances, lack of sustainable policy convergence and geopolitical instability. The
discussion emphasizes the dual nature of FTAs: while they enhance export
opportunities and diplomatic manoeuvring, they do not ensure long-term structural
transformation. The article concludes that Tiirkiye’s FTAs should be understood less
as classical instruments of regional integration than as elements of a broader strategy
to reinforce autonomy in a changing world order.

Keywords: Tirkiye’s foreign policy, regionalism, free trade area, free trade
agreement, trading state

Contemporary Tiirkiye’s foreign policy demonstrates a profound transformation in
the context of global turbulence and uncertainty. Military and security concerns have
become closely intertwined with economic factors, producing a complex policy
framework. This transformation is marked by heightened flexibility and selectivity,
both of which are embedded in the logic of strategic autonomy [1, p. 189].

Turkiye has evolved from an agrarian economy in the 1970s into a mixed economy
characterised by a substantial share of industry and services. This transition was
accompanied by progressive trade liberalisation and deeper integration into the global
economy. The reforms introduced by Turgut Ozal in the 1980s — reducing the role of
the state sector, stimulating private entrepreneurship, liberalising tariffs and reforming
the tax system — laid the foundations for a new foreign economic policy in which trade
emerged as the central pillar of diplomacy. These dynamics are extensively examined
in the historiography of the reforms and in analyses of Tiirkiye’s foreign policy, often
framed through the concept of a trading state [2]. The shift in priorities from a narrow
“security agenda” toward an economic-commercial orientation in neighbourhood and
regional relations is commonly associated with the “zero problems with neighbours”
doctrine of the 2000s and the consolidation of economic diplomacy. Within this
framework, free trade agreements (FTAS) served as practical instruments for market
expansion, barrier reduction and the institutionalisation of interdependence [3].

At the same time, the institutional architecture of the EU-Turkiye Customs Union
generated both incentives and constraints, prompting Ankara to pursue the
development of a network of free trade areas with third countries. To mitigate structural
asymmetries, Turkiye expanded its portfolio of FTAs, making such agreements one of
the key instruments of its foreign policy. This demonstrates Ankara’s enduring
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commitment to a strategy of external trade diversification. Within the logic of a trading
state, FTAs serve as institutional guarantees that Turkiye can construct its own network
of interdependence.

The purpose of this article is to identify the distinctive features of Tiirkiye’s
deployment of FTAs as a foreign policy instrument. The central research question is:
To what extent do FTAs strengthen Tiirkiye’s foreign policy autonomy, and what
structural and geopolitical factors constrain their effectiveness? Addressing this
guestion enables an assessment of both the economic and the political consequences of
Tirkiye’s trading state strategy.

Free trade areas represent one of the fundamental stages of economic integration.
They provide for the conclusion agreements between states or supranational entities
aimed at reducing or eliminating tariff restrictions and quotas on a defined list of goods
and services [4]. Importantly, FTAs do not entail full unification of trade policy: each
state retains sovereign authority to establish tariffs and rules of trade with third
countries.

The scholarly debates on FTAs date back to the mid-20th century, when Jacob Viner,
in his classic study The Customs Union Issue (1950), articulated the key dilemma
between “trade creation” and “trade diversion” [5]. Since then, scholarly discussions
have continued around the relative advantages of multilateralism and regionalism.
Economists have generally favoured multilateral agreements, but free trade areas as a
manifestation of regionalism have proven more pragmatic and politically feasible: they
reduce tariffs within a narrow “club” of states while retaining the possibility of
restrictions against outsiders [6].

Over the past decades, the scope of FTAs has expanded significantly. Modern
agreements include not only tariff regulation but also non-tariff barriers, technical
standards, investment rules, government procurement and intellectual property rights.
As a result, FTAs have evolved into comprehensive regimes of economic governance,
functioning as “sites of economic diplomacy” where “governments increasingly
instrumentalize trade policy as a key lever in the pursuit of other policy aims” [7, p.
195].

It is important to distinguish free trade areas from customs unions. The classic model
of John Kennan and Raymond Riezman (1990) demonstrates that a customs union
requires coordination of external tariff policy: members agree on a common tariff vis-
a-vis third countries, thereby internalising externalities of trade conditions [8]. This
arrangement generates a coordination effect, often raising tariffs, as well as a
complementary effect, which lowers them to stimulate intra-union trade. By contrast,
FTAs do not require unified tariff policies: each state sets its own tariffs, resulting in
lower external barriers than in customs unions but preserving positive “optimal internal
tariffs.” The absence of a coordination effect means that free trade areas represent a
shallower stage of integration than customs unions, but one that is more flexible and
politically resilient.
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The assessment of the potential of FTAs in political science depends on the theoretical
framework. Realism views them as an instrument of state strategy. According to
researchers, such agreements can be used to strengthen national security, form alliances
and enhance bargaining power [9]. Economic integration in this logic acts as a means
of political influence, and not just commercial cooperation. Liberalism emphasizes the
institutionalisation of interdependence. In this case, the arrangements create a “binding
effect” increasing the costs of exit from cooperation and thereby reducing the
likelihood of conflicts [10]. From this perspective, the formation of free trade areas is
not only a trade project, but also a political one, contributing to the strengthening of
trust between states [11]. In the context of Turkiye, these approaches are especially
important: its FTAs simultaneously perform economic and strategic functions. It makes
them a unique field for the analysis of the political economy of regionalism. Thus, free
trade areas are characterised by flexibility and preservation of tariff sovereignty, the
ability to combine economic integration with political goals and institutional expansion
into the areas of non-tariff rules and standards.

This study focuses on a single case — Tiirkiye’s foreign policy. Relevance of the single
case study is determined by its ontological, epistemological and methodological nature.
First of all, a single case design implies “an intensive study of a single unit” [12, p.
342], enabling a detailed examination of foreign policy. The epistemological
foundation of the research integrates elements from positivist and interpretivist
traditions, allowing for a comprehensive interpretation of Tiirkiye’s external
behaviour. Methodologically, this study applies the process tracing approach which
“allows for an in-depth and context sensitive analysis” [13, p. 229]. Within the
framework of case study theory, the Turkish case operates as both a heuristic and an
analytical instrument, enabling the exploration of broader theoretical relationships
between strategic autonomy and structural dependence.

The study is grounded in qualitative research traditions, including document and
policy analysis, supported by secondary statistical evidence where appropriate. This
approach provides a robust foundation for analytical generalisation — extending
insights from a particular context to theoretically relevant cases. As Joseph Maxwell
(2021) argues, qualitative inquiry offers valuable grounds for external generalisation
when theoretical and contextual coherence is maintained [14]. Thus, the Turkish case
functions as an analytical framework for understanding how a state negotiates between
strategic autonomy and structural constraints. This methodological configuration
allows the findings to be both contextually grounded and theoretically transferable to
similar foreign policy environments.

Results

Tiirkiye’s FTA policy has become an important instrument for strengthening its
strategic autonomy and expanding its foreign policy influence. The country began
signing these agreements in the 1990s, in parallel with the deepening of its institutional
interaction with the European Union. The establishment of the EU-Trkiye Customs
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Union in 1995 marked a critical turning point, generating both incentives and
constraints for Ankara’s external trade strategy.

An important dimension of the transformation of Tiirkiye’s trade policy was the
alignment of national legislation with the obligations stemming from the Customs
Union with the EU. In practice, this meant adapting the regulatory framework to
European standards, particularly in the fields of competition and innovation regulation,
which resulted in the creation of the Competition Authority and the implementation of
EU-comparable market oversight mechanisms. Another key condition of integration
was the convergence of tariff regimes: Turkiye committed to harmonising its tariff
system with the EU’s Common Commercial Policy by 2001, and by 2004 the level of
tariffs in the non-agricultural sector had been reduced to 4.8 per cent, almost identical
to the EU’s 4.1 per cent [15]. This outcome gave Trkiye one of the most liberalised
tariff systems among countries of the Global South, thereby strengthening its position
as a trading state. At the same time, Ankara introduced a comprehensive system of
preferences, granting unilateral access to its markets for developing countries. This
measure allowed Turkiye to reinforce its trade relations with the Global South and
expand its network of economic cooperation beyond Europe.

However, the institutional constraints arising from the Customs Union also had
negative consequences. Ankara was obliged to apply reduced tariff rates under the
most-favoured-nation principle, which limited its ability to flexibly adapt trade policy
to national interests [16]. Thus, on the one hand, participation in the Customs Union
granted Turkish producers access to the European market. On the other hand, Ankara
found itself in a situation of asymmetry: it was required to adapt its trade policy to EU
rules without participating in Brussels’ negotiations with third countries [17].

Structural economic constraints. One of the key challenges in the implementation
of FTA policy lies in internal structural imbalances. Tirkiye continues to depend on
energy imports, rendering its economy vulnerable to currency fluctuations and global
energy price shocks [18]. This dependency limits flexibility in negotiations and reduces
the sustainability of its export-driven growth model. In addition, persistent productivity
gaps between different sectors of the economy, a high level of informal employment
and significant income inequality complicate the modernisation of production capacity
and reduce Tiirkiye’s ability to fully benefit from FTAs [19]. A particularly significant
Issue is technological backwardness: despite the active development of export-oriented
industries, Tlrkiye remains weakly integrated into global value chains in high-
technology segments [20]. As a result, the arrangements create opportunities for short-
term market expansion but do not lead to long-term structural transformation of the
economy.

The problem of convergence. Another challenge concerns the issue of
convergence, which in its classical sense refers to the process of aligning the economic,
legal and political positions of actors [21]. For Turkiye, the success of free trade areas
depends not only on tariff regulation but also on the political willingness of partners to
maintain long-term cooperation. A lack of sufficient political trust leads to instability:
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the suspension of the agreement with Syria in 2011 and the termination of the
agreement with Jordan in 2018 demonstrate that economic arrangements do not always
withstand political crises [22]. Thus, for Tlrkiye, FTAs serve not only as instruments
of trade policy but also as tools of diplomacy, requiring consistency across a broader
spectrum of political issues.

The necessity of continuous liberalisation. Modern FTAs cover not only tariff-
related but also non-tariff elements — technical standards, investment rules and
regulations in the digital trade sphere. This obliges Turkiye to pursue a policy of
continuous liberalisation in order to remain competitive in the global economy. The
difficulty lies in the fact that the domestic socio-economic structure is not always
prepared for accelerated liberalisation: pressure increases on the agricultural sector as
well as on small and medium-sized enterprises that rely on state protection. From a
political science perspective, liberalisation is not only an economic but also a social
process. It entails the redistribution of benefits among different interest groups: large
export-oriented capital benefits from free trade areas, while segments of domestic
business and employment are placed at risk [23]. This asymmetry may generate social
tensions and foster resistance within the country.

Geopolitical challenges. Alongside economic and institutional constraints,
Turkiye also faces serious geopolitical challenges. Political and economic instability
in North Africa and the Middle East has undermined the implementation of several
agreements. Tirkiye initiated the creation of the Levant Forum as a form of free trade
area but this project effectively collapsed following political upheavals in Egypt and
Syria [24, p. 744]. In this context, Ankara sought new directions for cooperation — with
Lebanon, the UAE, Qatar and Sudan. However, such an adaptive strategy requires a
constant search for new markets, thereby reducing the predictability of trade policy
[25]. Moreover, Tiirkiye’s policy of expanding its network of free trade areas intersects
with the interests of the EU, China, Russia and the Gulf states, introducing a
competitive dimension. This compels Ankara to balance among different centres of
power and to identify niches where agreements can simultaneously promote economic
growth and strengthen diplomatic positions.

Table. Structural Constraints in Tiirkiye’s FTA Policy

Category of | Nature of the | Key Manifestations Consequences for
Challenge Problem FTA Policy
Structural internal - heavy dependence on |- limits flexibility in
economic structural energy imports — | trade negotiations;
constraints | imbalances vulnerability to currency
) - short-term market
weaken the | fluctuations and global . .
L : _ expansion  without
sustainability of | energy price shocks;

22



Abaii amwinoasvl Kaz¥I1V-niy XABAPLLBICHI, «Xamvikapanvix emip sicate casicamy cepuscyl, Ned (83), 2025 .

the export- | - productivity gaps across | long-term
driven model sectors transformation;
- high informal | - weak technological
employment and income | upgrading
inequality;
- technological
backwardness and limited
participation in global
value chains
Problem of | difficulty in|- lack of trust and |- instability of
convergence | achieving institutional coherence; agreements  during
olitical, legal i _ olitical crises;
P g_ - suspension of FTA with P
and economic

alignment with

Syria (2011); termination

- weak resilience of

with Jordan (2018) regional trade
trade partners
frameworks
Necessity of | ongoing - inclusion of non-tariff | -  rising  social
continuous | adaptation  to | elements: technical | tensions and
liberalisation | global trade | standards, investment, and | domestic resistance;
standards digital trade; .
- uneven distribution
challenges . : .
. .| - pressure on agriculture, | of liberalisation
domestic socio- i ) )
) small and medium-sized | benefits.
eeonomie enterprises;
stability PISES;
- redistribution of gains to
export-oriented capital
Geopolitical | external - collapse of the Levant |- unstable regional
challenges political Forum after crises in Egypt | partnerships;
instability and | and Syria;
y y - reduced
competition

among great and
regional powers
undermine

- competition with the EU,
China, Russia, Gulf states

predictability of

trade policy;
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policy - strategic balancing
predictability among centres of
power

In sum, the Turkish case illustrates how a middle power strategically deploys
trade policy as a foreign policy instrument within asymmetric institutional constraints.
Tiirkiye’s strategy faces a wide range of challenges: structural economic dependence,
limited policy convergence with partners, the domestic social costs of continuous
liberalisation and a volatile geopolitical environment. Nevertheless, FTAs remain one
of the most important instruments of Tiirkiye’s external economic and diplomatic
strategy. Their effectiveness, however, depends directly on Ankara’s capacity to
address internal structural problems and to adapt to an evolving regional and global
context.

Discussion and Conclusions

The results of this single case analysis demonstrate that Tiirkiye’s FTA policy is
of a dual nature. On the one hand, these frameworks enable Tirkiye to strengthen its
position as a trading state, expand export opportunities and diversify external economic
ties. On the other hand, their effectiveness remains constrained by several factors.

First, the Turkish case confirms the conclusions of studies in the political
economy of regionalism: FTAs can provide short-term benefits but do not resolve
fundamental structural imbalances [6]. Dependence on energy imports and
technological backwardness weaken competitiveness and reduce strategic autonomy
[18; 20].

Second, unlike the EU or NAFTA, Tirkiye’s FTAs are often not supported by
constant policy convergence. The durability of economic agreements is determined not
only by institutional norms but also by the level of trust. Tirkiye faces the limitation
of political instability among its partners, which makes FTAs vulnerable to crises — the
cases of Jordan and Syria clearly illustrate this trend.

Third, continuous liberalisation exacerbates internal social contradictions. It
redistributes benefits in favour of export-oriented capital while simultaneously creating
risks for agriculture and small businesses. This reflects the dilemma between the liberal
benefits of interdependence and the social costs.

Fourth, the geopolitical environment intensifies vulnerabilities. Unlike other
regional blocs, Tiirkiye’s free trade areas exist in conditions of political conflicts and
competition with the EU, China, Russia and the Gulf states [25; 26]. This reduces the
predictability of Ankara’s trade diplomacy but at the same time demonstrates its
adaptability within the transformation of the world order.

The above allows to make several conclusions. FTAs have become one of the
key instruments of Tiirkiye’s foreign policy strategy, yet their contribution to the
structural transformation of the economy remains limited. The effectiveness of these
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agreements depends not only on economic benefits but also on the level of policy
convergence with partners. Domestic social costs of liberalisation may generate
political resistance, which requires a balanced internal policy.

In this sense, the Turkish case functions as an analytical lens through which
broader dynamics of middle-power economic diplomacy can be observed. Ankara
employs free trade areas as a tool of diplomacy, balancing between the EU and
alternative centres of power, in line with the model of a trading state. Thus, FTAS in
the Turkish context should be viewed not merely as a classical tool of regional
integration, but as an element of political and economic strategy aimed at strengthening
strategic autonomy under conditions of a changing world order.

Given current trends, several directions in the evolution of Tiirkiye’s strategy
can be identified:

1. Expansion of a network of free trade areas in Africa and Asia. In the coming
years, Ankara will likely focus on Sub-Saharan Africa and Southeast Asia, using them
as new markets and platforms for enhancing political influence.

2. Selective integration. Tilrkiye may concentrate efforts on agreements with key
partners (for example, South Korea, Qatar, Azerbaijan), considering free trade areas as
instruments of strategic alliances.

3. Institutionalisation of agreements. To increase resilience, Ankara will need to
embed political coordination mechanisms and dispute resolution instruments into
FTAs, thereby enhancing trust and reducing the likelihood of revision.

4. Balancing among centres of power. Turkiye will continue to use free trade
areas as a tool for manoeuvring between the EU, China, Russia and the Gulf states.

Future research may focus on three main trajectories. The first concerns policy
convergence and institutional dimension. It is necessary to explore more deeply the
relationship between economic and political factors shaping the sustainability of FTAs.
How do the levels of political trust and institutional compatibility among partner states
affect the durability of agreements? This calls for interdisciplinary research at the
intersection of international relations and comparative politics.

The second trajectory concerns geo-economic rivalry and FTAs. Tirkiye’s
strategy intersects with the interests of the EU, China, Russia and the Gulf states. A
promising avenue of inquiry is the study of free trade areas as instruments of geo-
economic competition in Eurasia. This would enable an assessment of how regional
and global centres of power employ trade agreements to consolidate their spheres of
influence.

The third trajectory involves comparative analysis. To identify the uniqueness
and universality of the Turkish experience, it is important to compare it with the
practices of other trading states such as South Korea, Mexico and Chile. Comparative
studies will help clarify to what extent the Turkish model is a result of its particular
regional context and to what extent it reflects broader patterns of the global political
economy.
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ITPABOBBIE MEXAHWU3MBbI U [IU®POBBIE HHCTPYMEHTHI
PA3SPEIIEHHUS CIIOPOB B PAMKAX MHUIIUATUBBI «OJIUH MOSIC,
OJIUH Y Th»: KABAXCTAHCKO-KUTAUCKHWH ONBIT U HOBBIE
MOIXOIbI

Annomayus

B crathe paccMaTpuBalOTCS COBpEMEHHBIE TTOAXOAbI K (POPMHUPOBAHHIO TTPABOBBIX
MEXaHU3MOB M IU(PPOBBIX HHCTPYMEHTORB MPEIOTBPAIEHUS U pa3peIIeHUs] CIIOPOB B
paMKax MeXIyHapoaHoW WHuUnMaTuBbl «OmuH mosc, oauH myTh» (Belt and Road
Initiative — BRI). ABTOpBI 000CHOBBIBAIOT HEOOXOAMMOCTh CO3JaHUS COBMECTHOM
1 poBoi 1IaTHOPMBI IPABOBOTO B3auMoaecTBuUs st ctpaH [losica u [TyTwu.

B pabore dopmynupyroTcs KIrOueBBIC 3alauyd TakoW IIaTGOpMBI: YHUDHUKAIUS
Ipoleayp OHJIAH-apOUTpaka W MeAuallid, OOMEH IMPABOBBIMH IIPEIECHTAMU U
AHAJIMTUKOM, BHEAPECHUE WHCTPYMEHTOB «QIJICKTPOHHOU AKCIIEPTHU3BI»
WHBECTHITMOHHBIX COTJIAIICHHH M 00pa30BaTEIbHBIX MOJYJCH IS IOPUIUYCCKUX
KaJpoB. METO0IOTUUECKH HCCIIEAOBAHUE ONMUPAETCS Ha COMOCTABUTEIbHbBIN
MPaBOBOM aHaIM3, HWHCTUTYIIMOHAJIBHBIM TMOJAXOJ W DKCIEPTHBIE MHTEPBBIO C
MpakKTUKaMU — MPEJICTABUTEIISIMUA IOPUINYECKON HAYKH U OPraHOB BJIACTH.

[IpakTryeckass IMEHHOCTh pabOThI 3aKIIOYAECTCS B pa3pabOTKe KOHKPETHBIX
pPEKOMEHIAIMH M0 HMHCTUTYIIMOHAIM3AIMN IH(PPOBBIX IMPABOBBIX HHCTPYMEHTOB,
GbopMUPOBAHUIO CETH aKaJeMHYECKOTO OOMEHa W CO3JaHUI0 MEXaHHU3MOB
MPEBEHTUBHOI'O pEarupoBaHUsI Ha TPAHCTPAHUYHBIC IPABOBBIE PHUCKHU. Pe3ynbTaThl
HCCIICIOBAaHUSI MOTYT OBITh KCIOJB30BAaHBl IIPH IIOJTOTOBKE JBYCTOPOHHUX M
MHOTOCTOPOHHUX TPaBOBBIX MHHUIIMATHB, pa3pabOTKe JOPOKHBIX KapT HHTETPAIHH
(G poBOTo MPABOCYIUSI U COBEPIIICHCTBOBAHWN HAITMOHAIBHOTO 3aKOHO/IATCIIHCTBA B
chepe MEeKTyHAPOTHBIX MHBECTHITHIA.

KiroueBble ciioBa: nanmaTnea «OuH MOSC, OJIMH MyThy», IU(POBOE MpaBOCyIuUE,
onnaiH-apoutpax, Digital Silk Road, mpaBoBbie MexaHU3MBI pa3pemICHUs CIIOPOB,
3aIuTa MpaB HHBECTOPOB, MEKIYHAPOTHOE TTPABOBOE COTPYAHUIECTRO.
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Conmycmix-bamvic casacu vinvimoap sicone Kykwix yuusepcumemi, Cuans, Keimail
200yenm, PhD ookmopwi, Kazakcman Pecnybnukacer bac npoxypamypacutiviy
arcanvinoaevl Kykvlk Kopeay opeandapsi akademuscol, Acmana, Kazaxcman

«BIP BEJUIEY, BIP JKOJI» BACTAMACBI ASCBIHIAFBI JIAYIAPIBI
HIEHIYIIH K¥KBIKTBIK TETIKTEPI MEH LIH®PJIBIK K¥PA/IIAPBI:
KA3AKCTAH-KBITAH TOXIPUEECI JKOHE JKAHA TOCLUILIEP

Anoamna

Makanana «bip 6enney, 61p xom» (Belt and Road Initiative — BRI) xanbikapanbik
OacTaMachl asChIH/IA ayIap/Ibl ajIbIH aly )KOHE ISy YIIiH KYKBIKTBIK TETIKTEp MEH
MUQPIBIK Kypalgapasl KalbIITACTBIPYIBIH 3aMaHAayH TOCUIIEpi KapacThIPbLIAJIbL.
Astopuap Oip 6enzey, Oip 301 enjiepl YIIiH KYKbIKTHIK ©3apa 1C-KUMbUIABIH O1pbIHFail
U PIBIK MIaTHOPMACHIH KYPY/IbIH KaXETTUIINH HEr131eH 1.

XKymbicta MyHaal 1uiaTgopMaHbIH HETi3r1 MIHACTTepl alKbIHAANAIbl: OHJIANH-
apOuTpax OeH MeaWanus pPICIMIEPIH YHIeCTipy, KYKBIKTHIK TpEIEACHTTED MEH
AQHAIMTUKAIBIK ~ MaTepuallapMeH  aiaMmacy,  HHBECTUIMSUIBIK  KeJiciMaepiai
(QIEKTPOHJIBIK capamnTay» KypalJlapblH €HTI3y, COHMai-aK 3aHrepiepli Aaspiayra
apHaiFaH OuTIM Oepy MOIYNBAEPIH aMbITy. 3epTTey OJICTeMECi CaJIbICThIPMaJIbl-
KYKBIKTBIK TaJJjay, MHCTUTYIIMOHAIBIK TOCUI JKOHE 3aH FBUIBIMBI MEH MEMJIEKETTIK
opraHJapAbIH OKUIIEPIMEH JXKYPri3UIreH capantaMaiblK cyXxOaTTapFa HeT13/e/TeH.

MakanaHblH  NpPakTHKaIBIK  MOHI  IUQPIBIK  KYKBIKTBIK  Kypajaap.ibl
MHCTUTYIIMOHATN3alUsANIay OOMBIHINIA HAKTHI YCHIHBICTAP J31pJCY/ICH, aKaJeMUSIIbIK
anMacy JKeJiCiH Kypy/JaH >KoHE TPaHCIIEKapATbIK KYKBIKTHIK TOYEKENIepTe alIbiH ajna
JIEH KOIO TETIKTEpiH KaJbINTACTHIPYJAaH KepiHendl. 3epTTey HOTIKENepl eKiMKaKTbhl
KOHE KOIDKAaKThl KYKBIKTHIK OacTamanapabl o3ipieyae, UHQPPIbIK  OIULIIKTI
UHTETpalusiay KOHIHAETl JKOJ KapTajapblH KypyAa JKOHE XallbIKapallbIK
WHBECTUIIMSIAP CATACHIHAFbl YITTHIK 3aHHAMAHBI KETUIIIPY/IE KOJIJAHBLUTYhl MYMKIH.

Tyiiin ce3aep: «bip Oenney, Oip xom» OacTtamackl, MUPPIBIK SAUIMIK, OHIANH-
apoutpax, Digital Silk Road, gaymapnapr memry TeTikTepi, WHBECTOPIAPIbIH
KYKBIKTapbIH KOPFay, XaJIbIKAPaJIbIK KYKBIKTHIK BIHTBIMAKTACTHIK.

Wang Yingjian!, Baimakhanov A.A.?
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LEGAL MECHANISMS AND DIGITAL TOOLS FOR DISPUTE
RESOLUTION WITHIN THE BELT AND ROAD INITIATIVE: KAZAKH-
CHINESE EXPERIENCE AND NEW APPROACHES

Abstract

The article examines modern approaches to the formation of legal mechanisms and
digital tools for preventing and resolving disputes within the framework of the
international initiative “Belt and Road Initiative” (BRI). The authors justify the need
to create a joint digital legal interaction platform for the countries of the Belt and
Road.The study outlines the key objectives of such a platform: the unification of online
arbitration and mediation procedures, the exchange of legal precedents and analytics,
the implementation of “electronic expertise” tools for investment agreements, and
educational modules for legal professionals. Methodologically, the research relies on
comparative legal analysis, an institutional approach, and expert interviews with
practitioners-representatives of legal science and government authorities.

The practical value of the work lies in the development of concrete recommendations
for the institutionalization of digital legal tools, the formation of an academic exchange
network, and the creation of mechanisms for preventive response to cross-border legal
risks. The research results can be used in the preparation of bilateral and multilateral
legal initiatives, the development of roadmaps for the integration of digital justice, and
the improvement of national legislation in the field of international investments.

Keywords: Belt and Road Initiative, digital justice, online arbitration, Digital Silk
Road, legal dispute resolution mechanisms, investor protection, international legal
cooperation.

Wuunuarua «Onun mosic, oguH myTh» (Belt and Road Initiative, manee — BRI),
npoo3riaménHas B XXI Beke, IpeBpaTWiaach HE TOJBKO B MacIITaOHBIN
UHPPACTPYKTYPHO-IKOHOMUYECKUN MPOEKT, HO U B TIATPOPMY HHCTUTYIIHOHATIEHOTO
B3aMMOJICHCTBUS, TPEOYIONIYI0O KOMIUIEKCHOTO TIPaBOBOIO COMpPOBOXACHUS. B
YCIOBUSAX TJIO0QIU3AIMN U YCKOPEHHOH U (DPOBU3AIMHA SKOHOMUYECKHUX U MTPABOBBIX
OTHOIICHUH BO3HHUKAET OOBEKTHBHAsI MOTPEOHOCTH B pa3pabOTKE COBPEMEHHBIX
MEXaHU3MOB TPEJAOTBPAIICHUS M pa3peuieHus] CIOpPOB, OOECMEYMBAIONIUX 3AIIUTY
HHTEPECOB CTOPOH, IIPEJICKa3yeMOCTh JIeJIOBOT0 000poTa 1 3 (PEKTUBHOE yIIpaBICHUE
TpaHCTpaHWUYHBIMM puckamMu. Kak oTmeuwaer benkuH, pa3BUTHE MPABOBOIO
PETYIHPOBAaHUS HEBO3MOXHO O€3 OMOpPHl HA COBPEMEHHBIC TPOIEAYPHI JOKA3bIBAHUS
1 1udpoBbie MeTOABI (hukcaruu nHbopmaruu [1].

Jna Kaszaxctana wu Kwurasg, Kak KIIOYEBBIX YYaCTHHUKOB €BpPa3UUCKUX
MHTETPallMOHHBIX MPOLIECCOB, TAKHME MEXaHU3Mbl UMEIOT CTPATErHYECKOE 3HAUEHUE:
OHHM CHOCOOCTBYIOT YKPEIUICHUIO NMHBECTUIIMOHHOW MPUBIEKATEIbHOCTH, CHHKEHHUIO
TPAH3aKIIMOHHBIX H3JEPKeK W (HOPMHUPOBAHUIO JOBEPUTEITBHOW CpPEIbl IS
JIBYCTOPOHHETO U MHOTOCTOPOHHET'0 COTPYAHUYECTBA.
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CoBpemeHHbIe TpaHchOpMaAlMd MHUPOBOW IOPUAUYECKON MPAKTUKU CBS3aHBI C
pPaCIpOCTPAHEHUEM JJIEKTPOHHBIX MPOLEAYp IPAaBOCYIWs, BHEAPEHUEM OHJIANH-
apOutpaxka, pa3BuTHeM HUGPOBLIX 0a3 JaHHBIX MPELEICHTHOM M HOPMATHUBHOMU
nHpopMalK, a TakKe HCMOJb30BAHUEM AHAIUTHYECKUX HMHCTPYMEHTOB H
MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa JUIsl OLIEHKU pUcKoB. Kuraiickuii mpoekt «Digital Silk
Roady, 3anymennsiit B 2015 roay, BeICTynaeT OAHUM U3 UHULMUPYIOUUX (HaKTOPOB
urudpoBo HHTETpau UHPPACTPYKTYPbI, KOMMEPIIUU U TPABOBOTO B3aUMOCHCTBHS
B pervone; napamienbno Kazaxctan peanusyeT HallMOHAIBHYIO Tporpammy «Digital
Kazakhstany», BKItOUaroniyro 3J€KTPOHHBIEC CYJbl, OHJAWH-apOUTpaxk U IUDPOBYIO
peructpaio  caenok.  OmHako — MEXAY ~— TOCyAapCTBaMHM  COXPAaHSIIOTCS
WHCTUTYIIMOHAJIbHBIE PA3JIMYUS B MPOLEAYpaX YPETyJIupPOBaHUs CIIOPOB, CTAHIapTaxX
1u(poBON OE30MACHOCTH M MPAKTUKE MPU3HAHUS JIEKTPOHHBIX JI0KA3aTeJIbCTB, YTO
CHMKAeT ONEPaTUBHOCTL M  A(P(DEKTUBHOCTH TPAHCTPAHUYHOTO  MPABOBOTO
B3aMMOJICYCTBUA.

AKTyalnbHOCTh HCCIICJOBaHUSl  ONpeaensieTcsi HeoOXOIUMOCThIO  BbIPAOOTKH
COTJIACOBAHHBIX IMOJIXO0JIOB K IU(POBHU3AIMU MPABOBOTO B3aMMOJICUCTBUS B pamMKax
BRI: coznanue enuHbIX IpoLEayp OHJIAWH-yperyaupoBaHus CiopoB, (OpMHUpPOBaAHUE
oOmero  MHGOPMAIIMOHHOTO  MPOCTPAHCTBA M MEXaHU3MOB  DIKCIEPTHU3bI
WHBECTHUITMOHHBIX corjianieHuii. HecMoTps Ha uMeronuecs HapabOTKH MO KaKI0MY U3
HaMpaBJI€HUW B OTACJIBHBIX TOCYAApCTBAX, OTCYTCTBYET KOMILUIEKCHAasT MOJEIb,
YUHTHIBAIOLIAs OJHOBPEMEHHO MPABOBBIE, TEXHOJIOTMUYECKUE U MHCTUTYLIMOHAJIbHBIC
acIeKThl cOTpyAHMYecTBa. Kpome TOro, akTyalieH BONPOC NOATOTOBKH KaJpOB,
CIIOCOOHBIX 0OecnieunBaTh (PYHKIIMOHUPOBAHUE IU(PPOBHIX MPABOBBIX HHCTPYMEHTOB
Ha TpaKkTHKe: (OpMUPOBaHKUE 00PA30BATEIbHBIX U HAYYHBIX OOMEHOB, METOIUYECKOMN
HOJICPKKU U CTaHAapTH3anuu npoueayp [2].

Llens HacTOfAmIEro HccHeAOBaHUS —  pa3paboTaTh PEKOMEHAAIMH 110
dbopmupoBaHu0 TPaBOBOM H IMGPOBONM HHPPACTPYKTYpPHI, oOOecIeurnBaronen
s pexTUBHOE MPEAYNPEKACHUE U pa3pellieHHue CIIOPOB B paMKax MHUIIUATUBBI «OIUH
NOsSIC, OJWH MYTh», HA OCHOBE aHAJIN3a Ka3aXCTAHCKO-KUTAWCKOTO OIbITa H
CYILIECTBYIOLIMX MEKyHAPOIHBIX PAKTHUK.

CpaBHuTeNbHBIM aHanu3 TokKa3biBaeT, yTo Kurtaii m Kazaxcran yxe co3ganu
MEPEIOBbIE AJIEMEHTHl NHU(PPOBBIX CYNEOHBIX CHUCTEM, OJHAKO WX JajbHEHInas
uHTerpanus TpeOyeT yHUGUKAmUK TU(POBBIX CTaHIAPTOB, Mpolueayp u 0a3
IOpUINYECKUX TAHHBIX.

B cTpanax pernona oTCyTCTBYET €UHBII TPABOBOM MEXaHU3M OHJIaliH-apOHUTpaxa
U MeAualuy, 4YTO OrpPaHUYUBAET CKOPOCTh M KA4yeCTBO YPETYyJIUPOBAHUS
YKOHOMHUYECKHUX CITIOPOB MEXKy KOMIIAaHUSAMU TocynapcTB-yuacTHukoB BRI [3].

[Ipennaraercst pa3paboTaTh MOJEIBHBIE COIJIAIIEHUS W THUIIOBBIE CTaHAAPTHI
OHJIAMH-TIPOLICTYP, YIUTHIBAIOIINE HaIlMOHAIbHBIE ocoOeHHOcTH Kutas, Kazaxcrana
u Ipyrux rocygapcts LlenTpanbHoi A3um.
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Coznanue uudpooit miathopmel mpaBoBoro B3aumozeicteus «Digital Legal Silk
Road» cnocobHo oOecrieunTh OOMEH MPAaBOBBIMM aAKTaMH, apOUTPaKHBIMU
pELICHUSIMU, aHAIUTUKON U 00pa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMH.

Takas nmnaTdopma T0IKHA BKIOYATh MIEKTPOHHYIO SKCIIEPTU3Y MHBECTUIIMOHHBIX
COTJIALICHUM, MHCTPYMEHTHI OLICHKH IMPABOBBIX PUCKOB M BO3MOXKHOCTH OHJIAWH-
YPETYJIUPOBAHUS CIIOPOB.

KazaxcTtaHCKO-KHTaliCKOE aKaJEeMHYECKOE IAPTHEPCTBO, CO3AAET OCHOBY IS
(opMHUpPOBaHUS HOBOTO IMOKOJICHHUSI CIEUUATMCTOB MO MEXKIYHAPOAHOMY IIpaBy,
1M (pPOBOMY MPABOCYIMIO U 3aIIUTE NIPAB UHBECTOPOB.

@OpMHUPOBAHUE COBMECTHOI'O HCCIIEOBATEIbCKOTO IIEHTpa MO IPABOBBIM
Bonpocam BRI  sBisiercss ~ KJIlOUEBBIM ~ CTpAaTETHYECKUM  IIaroM  JJIs
WHCTUTYIIMOHATU3AIUU MTOCTOSTHHOT'O Hay4HO-TIPABOBOTO JAAaJIora.
LleHTp MO3BOJUT OCYHIECTBISATh CPABHUTENbHBIE UCCIIEIOBAHUS MPABOBBIX CHUCTEM,
pa3paboOTKy pEeKOMEHJalUid JJii OpraHoB NPAaBOCYAUS M COBEPILIECHCTBOBAHUE
MEXaHU3MOB pa3pelICHUs CIIOPOB.

Merononoruueckass 0a3a  MCCJIENOBAaHHUA  ONUPAETCS HAa  COBOKYIHOCTH
COBPEMEHHBIX HAyYHBIX METOJOB IOPUIWYECKOrO aHaiW3a W HWHCTPYMEHTOB
MEKTOCYJapCTBEHHOTO CPABHUTEIBHOIO MPABA!

- UCIIONIB30BAaH [JIsl aHaiau3a mpaBoBbix cucreM Kaszaxcrama u Kuras,
HOPMAaTUBHOTO PETyJIMpPOBAaHUS OHJIANH-apOuTpa)ka, MeAualu, 3JICKTPOHHOIO
OpaBOCYIMs, a TaKKe MpOLEAYp pPacCMOTPEHHUS HHBECTULHOHHBIX CIIOPOB.
CpaBHEHUE TMO3BOJWIO BBISIBUTH CUJIBHBIE CTOPOHBI HALMOHAJIBHBIX MOJENEH U
ONPEICIINTh TOYKHA UX BO3MOKHOM MHTErpaliuu B equHyt0 cucremy BRI;

- NPUMEHEH /I U3y4YEHUsl POJIM TOCYAApCTBEHHBIX OPraHOB, apOUTPAKHBIX
LHEHTPOB, AaKaJEMHUYECKHMX HMHCTUTYTOB U CHENUAIU3UPOBAHHBIX YUYPEKICHHUI B
dbopMHUpPOBAaHUY MEXAaHU3MOB MIPEJIOTBPAIICHUS U PA3PEIICHUS CIIOPOB.

Oco0oe BHUMaHue yneneHo KomuTeTy Mo 3alimTe MpaB HMHBECTOPOB IpHU
I'enepanpHOM TpokypaType PecnyOmmku KazaxcTtaH M KHTaMCKUM apOUTPaKHBIM
UHCTUTYTaM.

Pe3ynbTaThl Hcclie10BaHUA:

1. BrIsgBIEHBI KIIIOYEBBIE PA3IUYUS U TOUYKH COIMPUKOCHOBEHHUS IPABOBBIX CUCTEM
Kazaxcrana u Kuras B 4acTu 1udpoBoro MPABOCYIUSL.
Kuraiickass ~ mpakThka  XapakTepusyercss  riay0okoit — umHTerpamuenn UMW,
aBTOMATU3WPOBAHHBIX AJTOPUTMOB, OHJIAWH-AOCYACOHBIX MpOIENyp, TOrAa Kak
Kazaxcran ngemaer akieHT Ha MPO3pAavyHOCTH, OTKPBITOCTH JAHHBIX M YHU(DHUKAIIUN
MpOLEAYP C MEKIYHAPOIHBIMU CTaHIapTaMH.

2. YcraHoBJIeHa HEOOXOAUMOCTh CO3/IaHUS €AUHON MUPPOBON MHPPACTPYKTYPHI
IIPaBOBOTO B3aMMOJICCTBUSI.
AHanmu3 mokasai, 4To OTCYTCTBUE 001IeH 0a3bl CyAeOHBIX M apOUTPaKHBIX PEIICHHUIA,
HECOBMECTUMOCTh MU(PPOBBIX MIATPOPM U pa3TUYAIONINECs CTaHIAPTHI MPU3HAHUS
ANEKTPOHHBIX JI0KA3aTeNbCTB 3aMEUISIIOT paspelnieHue cropos. IIpemnaraercs
uHTerpupoBaHHas mojenb maatdopmel «Digital Legal Silk Roady.
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3. PazpaboraHa KOHLENLHS MOJEIBHBIX COIJIAIIECHUN MO OHJIANH-apOUTPaxy U
Menuanuu. MojenbHbIe TOJIOKEHUST BKIIOYAIOT: €UHBbIE MPOIEAYPhl pPErUucTpaluu
CIopa, CTAaHAAPTHI DJIEKTPOHHOW UJAEHTUPUKAIIMU CTOPOH, TNIpaBWia IOJayuu
IU(POBBIX JOKA3aTENbCTB, MEXaHU3M WCIOJHEHUS PEIICHUH B HOPUCAUKIIMIX
YYaCTHUKOB.

4. CdopmynupoBaHbl pPEKOMEH1aIuu o CO3/IAHUIO COBMECTHOT'O
UCCJIEeI0BATENbCKOro MeHTpa. LleHTp mpegHazHauyeH JUisi MCCIIEAO0BAHMS IIPABOBOIO
perynupoBanus BRI, cpaBHUTENbHBIX NPABOBBIX CTAHAAPTOB, (HOPMUPOBAHHUS
AKCTIEPTHBIX 3aKITIOUEHHUIN U OJATOTOBKH KaJIPOB.

5. Ompenenensl HamparieHUs: TUPPOBOro 0OpPa30BATEIHLHOTO COTPYIHUYECTRBA.
[Ipenyoxkenpl: MpoOrpaMMbl aKageMUYECKOr0 OOMEHa, COBMECTHBIE MAarucTEepPCKHe
KypCBhI, UCCJIEIOBATEIILCKUE CEMUHAPHI TT0 MU(PPOBOMY MPABOCYIUIO, CTAXKUPOBKHU B
apoutpaxxsbix 1eHTpax Kazaxcrana u Kurasi.

[TonyueHHble pe3yNabTaThl MOATBEPKIAAIOT HEOOXOAUMOCTh TapMOHU3AIUU
MPaBOBBIX MEXAHU3MOB Pa3pEIICHHS CIOPOB MEXIY TOCyAapcTBAMU HUHHUIIMATHUBBI
«Onun nosic, onud myTh» (BRI). Kazaxcran u Kuraii, obnagas paznuyarommMucs
PaBOBBIMU MOJICJISIMU, JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEIEHb COBMECTUMOCTH B
BOIpocax MHU(PPOBU3AIMU TIPABOCYAUS W Pa3BUTUU aJbTEPHATUBHBIX MPOIEAYP
yperyinupoBaHus criopos [4].

AHanu3 oKa3bIBAET, YTO KUTAHCKasi CUCTEMa DJICKTPOHHOTO TIPABOCYAMS SBISACTCS
OJIHOM U3 HanboJiee TEXHOJOTMYECKH MPOJBUHYTHIX B MUPE: aKTUBHO MPUMEHSETCS
UCKYCCTBEHHBI MHTEIJIEKT, aBTOMATU3UPOBAHHBIE AJITOPUTMBI COPTUPOBKH JEJ,
JTUCTAHIIMOHHBIE Cy/neOHble 3aceqaHus W eAuHas udpoBas 06a3za MPaBOBBIX AKTOB.
KazaxcraHckass cucrema, B CBOIO OYEPEIb, BBICTPAMBAETCA BOKPYT MPHHIUIIOB
PO3paYyHOCTH, OTKPBITOCTH JAaHHBIX, YJA0OCTBAa [JIsi YYacCTHUKOB IIpoliecca U
MOCJIEIOBAaTeIbHOM ~ WHTErpalud  HUQPOBBIX  CEPBUCOB B  CyAeOHYI0O U
IPaBOOXPAHUTEIbHYIO IPAKTHUKY.

Hecmotpst Ha 3T pasznuuusi, 00e CHCTeMbI UMEIOT OOIIYI0 OCHOBY: (DOPMUPOBAHUE
noBepus, oOecleueHue TMpeJCcKa3yeMOCTH TMPABOMPUMEHEHHUsS] W 3aluTa IpaB
UHBECTOPOB. OTH DJJIEMEHTHl (DOPMHUPYIOT YCIOBHUS [JIsl CO3JaHUs MHPPOBOM
UHOPACTPYKTYPHI TPAHCTPAHUYIHOTO Pa3pPEIICHUsI CIIOPOB, KOTOpasi Morjia Obl OBITh
MPUHATA CTPAHAMU PETUOHA.

Oco06oro BHUMaHHUS 3aCITYKUBAET BOMPOC MIPU3HAHUSA AIEKTPOHHBIX TOKA3aTEIHCTB
Y OHJIAH-pEelIeHul cy0B U apouTpaxkeil. Kurail y>xe peannzoBai eIUHbIA CTaHAAPT
1M (POBBIX T0KA3aTEIBCTB, TOrAAa Kak B KazaxcTane 3TOT BOPOC HAXOAUTCS B CTAIUU
MOCTETICHHOW  WMHCTUTyIMoHanu3anuu. CoBmecTHass  pa3paboTka  mU(pPOBBIX
PETJIAMEHTOB MO3BOJIUT YCTPAHUTH KOJUTH3UU M 00ECIICYUTH €UHBIC TIPOIEYPhI IS
BCEX YYaCTHUKOB MHUIMATHUBHI [5].

Taxxe pe3ynbTaThl yKa3bIBAIOT HAa HEOOXOIUMOCTH TOJTOTOBKH CIEIIHATHCTOB
HOBOTO TIOKOJEHUS — FOPHUCTOB, BJIQJACIOMMX IU(GPOBHIMA  HABBIKAMH,
KOMITETEHITUAMH B chepe MEXAYHAPOIHOTO apOUTpaka W TIIyOOKMM MOHUMaHUEM
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pEeruoHaIbHBIX 0cOOeHHOCTEN cTpaH LleHTpanbHoil A3uu. DTO eTaeT akaJeMUYeCKOe
coTpynHuuyecTBo Mexay Kazaxcranom n Kuraem kinroueBbiM pakTopoM ycrexa.

Taxum 06pa3om, TpaHchopmalis MEXaHU3MOB pa3pelieHus cropoB B pamkax BRI
TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO CHHTe3a UU(QPOBBIX TEXHOJOTUH, aKaJeMUYECKOIO
B3aMMOJEHUCTBUS W Pa3BUTHUS MPABOBBIX MHCTUTYTOB, aJalTUPOBAHHBIX K pEaUsM
UPpoBO 3KOHOMHUKH [6].

[IpoBenenHoe uccie0BaHueE O3BOJISIET CAI€TaTh BBIBOJ O TOM, YTO (pOpMUpOBaHUE
3G (PEKTUBHBIX MEXaHU3MOB IMPEAOTBpPALIECHUS U pa3pelIeHUsl CIOPOB B paMKax
MHULMATUBBl «OIuH MOsIC, OAMH NYyThb» SBISETCS CTPATErHUYeCKUM (HaKTOpPOM
YCTOMYHUBOCTH SKOHOMHYECKOTO B3aUMOAEHCTBHS FOCY1apCTB pernoHa. Kazaxcran u
Kuraii, o0nanas yHUKaIbHBIM OMBITOM MOJEPHHU3ALMHU MPABOBBIX CUCTEM, CIIOCOOHBI
CTaTh JUAepaMu B (OPMHUPOBAHUU COBPEMEHHOW apXUTEKTYpbl TPAHCIPAHUYHOTO
IpaBOCYAUS.

Ot Mepbl TO3BOMAT O00OECIEUUTh BBICOKHE CTaHAAPThl MPABOBOM 3alUTHI
MHBECTOPOB, YKPEIST JOBEPUE B SKOHOMUUYECKUX OTHOLICHUSX M CO3AaAyT OCHOBBI
JUIsl yCTOWYHMBOTO Pa3BUTHUS MPABOBBIX MEXaHU3MOB cTpaH LleHTpanbHoil u FOxHOM
Azun.

ITonmaraem 4To pe3yabTaThl UCCIEAOBAHUSA UMEIOT HE TOJBKO TEOPETUUYECKOE, HO U
NPUKIAJHOE 3HAYE€HWE — OHU MOTYyT OBITh UCIOJIb30BaHbl MpHU pa3paboTke
HAIMOHAJIBHBIX ~ MporpamMMm  IUGPOBU3ALMM  MPaBOCYIUs,  MPOJIBHKEHUU
MEXIyHapOJIHBIX NpoeKkToB B cepe ADR, a taxke mpu co3gaHUM COBMECTHBIX
00pa30BaTeIbHBIX MHUIIMATUB B PAMKaX Ka3aXCTaHCKO-KUTAaHCKOTO COTPYAHUYECTBA.
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Dpancya Muwens Hamanasne @apnup?
1npen00a6ameﬂb KazHITY umenu Abasa, Kazaxcman

OHIMBOYHOCTH MHUP-ITIOJIOCHOI'O AHAJIM3A
AnHomayus

B craTthe paccmaTpuBaloTCA KOHIENTYaJIbHbIE OTPAHUYEHUS TPAIULUOHHOTO MUP-

NOJIIOCHOTO ~ aHaliu3a, TPUMEHAEMOro JUIi  MHTEPIpEeTallud  COBPEMEHHOMU
MEXIYHAPOJHON cHUCTeMbl. ABTOp TMpejaraet ajdbTePHATUBHYIO aHATUTHYECKYIO
paMKy, ocHOBaHHYI0 Ha Mmeradope Bemukoro packona 1054 roma, mo3BOJISIONIYIO
BBIICNIUTh TpU Tpynmbl rocyaapctB: «KosmmexktuBHbli 3amam», «rocyaapcTsa
CBOOOJHOTO BBIOOPa» U «HEMPUCOENMHEHHBIE TocyaapcTBay. [lokazaHo, 4To Takas
Knaccudukamuss  Oojiee  ajeKBaTHO  OTpakaeT  MHCTUTYIHMOHAIBHYIO U
UICOJIOTHYECKYIO TH( depeHIHAINIO TI100aTbHOTO MOPSIKA.
CoBpemeHHass MHpOBas  TOJUTHUKA  XapaKTEPHU3yeTCS  BBICOKHM  YPOBHEM
dparMeHTaud, ACUMMETPUYHOCTBIO  MEXKAYHAPOJHBIX  B3aUMOJECUCTBUN U
M3MEHYUBOCTHIO BHEIIHETIOJUTUYECKUX CTPATETUN Tocy1apcTB. TpaauilMOHHbIE MU -
MOJIFOCHBIE KATETOPHHM yTPAYMBAIOT OOBSICHUTEIBbHBIA MOTEHIIMAT B YCIOBUAX
MHOTOCJIOMHON MEXIyHapoAHOU cpelbl. B 3TO#l CBsI3M BO3HHUKAET HEOOXOJIUMOCTH
pa3pabOTKU AJIbTEPHATUBHBIX KOHLENTYaJlIbHBIX MOJENEH, CHOCOOHBIX TOYHEE
OMHKCHIBATh JAUHAMHUKY TJ00ampHOTO TmoOpsiaka. VccrmemoBanue axkTyadbHO ISt
MOJIUTOJIOTOB, MEKyHAPOHUKOB, AHAIIMTUKOB BHEIITHEW MOJIUTUKH U HKCIIEPTOB TIO
CTpPaTerMYE€CKHUM HCCIIETOBAHUSIM.
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KiroueBble ci10Ba: MHpPOBOM MOPSANOK, MEKIyHApOIHAs CHCTEMA, MOJSPHOCTD,
¢parmMeHTanus 1i00anbHOM monauTukH, KosmnekTuBHbIl 3anan, rocyaapcTsa
CBOOOJHOrO  BbIOOpA,  BHEIIHENOJHUTUYECKHE  CTPAaTE€rud, MEXAYHapOJHbIE
OTHOILEHHS.

@pancya Muwenv Hamanasne @apnup?
YA6ai amvinoazer Kazax ynmmolx ne0azo2uxanvlk YHUEEPCUMEMIHiY OKbLMY UbLCYL,
Kazaxcman

MUP-ITIOJKOCTBIK TAJIJIAYABIH KATEJII'T
Anoamna

Makarnana Ka3ipri XajiblKapajiblK KyHeH1 TYCIHAIPY/ 1€ KOJIIaHbUIAThIH 19CTYPIl MUP-
MOJTFOCTBIK TaJIIay IbIH TYKBIPBIMIaMaJIbIK MIEKTeYyIepi KapacTeipbutanbl. ABTop 1054
KBUTFbl ¥JIbI JKiKKe OeiiHy MeTadopackiHa Heri3ieireH Oajgama aHAJIMTHUKAIIBIK
mIeHOEeP/Ti YCHIHBIT, MEMJICKETTEPIiH YIII TOOBIH alKbIHIANABI: « ¥ KBIMIBIK baTbicy,
«EpKIH TaHJay >KaCaThIH MEMJIEKETTEP) JKOHE «KOChUIMaraH MeMJIeKeTTep». MyHaai
KiKTey KahaHIBIK TOPTINTIH HHCTUTYIIHOHAIIBIK KOHE HJCOJOTHSIIBIK CapalaHybIH
aHAFYPJIBIM JOJT KOPCETETIHI HeT13/1elIe 1.

Kaszipri anemuaik casicaT XaJbIKapajiblK €3apa iC-KUMBUIIAPABIH JKOFaphl JICHrehIeri
(dparMeHTalUIACHIMECH, ACHMMETPUSICHIMECH JKOHE MEMJICKETTEPJIIH CBIPTKBI CasCH
CTpaTerusIapbIHbIH KYOBUIMAJIBUIBIFBIMEH CHUIIaTTaa bl KenkadaTThl XaIblKapaabiK
opTa >KaFalblHIa JOCTYPJl MHP-TIOIIOCTHIK CaHATTAp TYCIHAIPMENIK OJIeYeTiH
KOFaNThIN OThIp. OChIFaH OaIaHBICTHI )kahaH IBIK TOPTINTIH JUHAMUKACHIH HEFYPIIBIM
JIoJ1 cUTaTTai ajaThlH OajlamMa TYKbIPhIMIaMaJIbIK MOJIENIBIEPl 931piiey KaKeTTUIIr
TYBIHJIAWIBI. 3epTTey cascaTTaHyIIbLIap, XaJdblKapaldblK KaThbIHACTAP MaMaHIaphl,
CBIPTKBI casicaT TaJlJJaylIbUIapbl JKOHE CTPATETHUSJIBIK 3EpPTTCYJCp CallaChIHIarbl
caparnmibliap YIIiH ©3€eKTi.

Tyiiin ce3aep: oneMIiK TOPTIN, XaJdbIKApalblK JKyHe, MOIAPIBIK, >KahaHIbIK
casicaTThlH  (pparmeHTanuschl, Y KbIMABIK baTbic, epkiH TaHmay >KacalThiH
MEMJIEKETTED, CHIPTKBI CasiCU CTpaTerusiiap, XajablKapaiblK KaTbIHACTAP.

Francois Michel Nathanaél Farnier?!
!Lecturer at Abai Kazakh National Pedagogical University, Kazakhstan

THE FALLACY OF WORLD-POLARITY ANALYSIS

36



Abaii amwinoasvl Kaz¥I1V-niy XABAPLLBICHI, «Xamvikapanvix emip sicate casicamy cepuscyl, Ned (83), 2025 .
Abstract

The article examines the conceptual limitations of traditional world-polarity analysis
used to explain the contemporary international system. The author proposes an
alternative analytical framework based on the metaphor of the Great Schism of 1054
and identifies three groups of states: the “Collective West,” “states exercising free
choice,” and “non-aligned states.” It is argued that this classification more accurately
reflects the institutional and ideological differentiation of the global order.
Contemporary world politics is characterized by a high degree of fragmentation and
asymmetry in international interactions, as well as by the volatility of states’ foreign
policy strategies. In the context of a multilayered international environment, traditional
world-polarity categories are losing their explanatory power. This creates a need to
develop alternative conceptual models capable of more precisely describing the
dynamics of the global order. The study is relevant for political scientists, specialists
in international relations, foreign policy analysts, and experts in strategic studies.

Keywords: world order, international system, polarity, fragmentation of global
politics, Collective West, states exercising free choice, foreign policy strategies,
international relations.

HccnenoBanne omupaercs Ha HIMPOKHM KPYr pabOT MO TEOPUH MEXIyHapOIHBIX
OTHOIICHUH U TpaHChOpMAaIK MUPOBOI cuCcTeMbl. B yacTHOCTH, paccMaTpUBarOTCs
KOHIENIUHU MOJISPHOCTH, pa3paboTaHHbIe aBTOpaMH HeopeanucTudeckoil mkoisl (K.
Yonru, Jx. Mupiaitmep), Teopusi KOMILIEKCHON B3anmo3aBucuMocTu (P. Keoxosiin,
JIx. Hait), a Takke mOaX0/bl K aHAIU3Y MUPOBOM pparmentanuu (3. bxesunckuii, X.
bynn). Hcnonb3yloTcsi HUCCIENOBaHUS 10 HMHCTUTYLHMOHAJIBHOW apXUTEKTYpe
MHUPOBOTO TIOpSKA, pabOTe MEXAYHAPOJIHBIX OpraHu3allii M PErHOHATBHBIX
oOvequHeHui. Ocoboe BHUMAHUE YACNISIETCS TpyJdaM, IOCBSIIEHHBIM KPHUTHKE
MOJIIOCHBIX MOJIEJIEN Y aHAJIN3Y MEPEXOAHBIX MEKIYHAPOIHBIX CTPYKTYP.

llenpto wWcclieoOBaHUS SIBISETCS BBIABICHUE NPUYMH OrPAHUYEHHOCTH MUp-
MOJIFOCHBIX MOJIeNiel U pa3paboTka albTePHATUBHOTO MOAX0/a, KOTOPBIM MO3BOJISET
0onee TOYHO WHTEPIPETHPOBATH COBPEMEHHYIO MEXIYHAPOJHYIO JIUHAMUKY.
3HAYMMOCTh UCCIEOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO MPEMJIOKEHHAsT MOJAENIb TPEX
KOHTYPOB pacClIUpsieT AaHAJUTUYECKHE BO3MOXKHOCTH TEOPUU MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOIIIEHU, CIOCOOCTBYET oonee TOYHOMY MIPOTHO3UPOBAHUIO
BHEIIIHETIOJIUTUUECKUX CTpaTeruil TocyJapcTB M 00oramaer MeTOAO0JOTMYEeCKU
WHCTPYMEHTApUH MUCCIEIOBAHUN TJI00ATBHON CUCTEMBI.
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MeTon0JIOrHYECKYI0  OCHOBY  MCCIIENOBaHUS  COCTAaBISAIOT  CTPYKTYPHBIM H
WHCTUTYUHOHAJIBHBIA AHAJW3, CPAaBHUTEIBbHBIA METOJ, JJEMEHTBl HCTOPHUKO-
TUITOJIOTUYECKOTO MTOAX0/A, & TAKKE METObl KAU€CTBEHHOTO aHAJIN3a MTOJTUTHYECKUX
npoueccoB.  McrounukoBoit ~— 0azoii  ciyxaT — OoQuUUHMAIbHBIE  JOKYMEHTHI
MEXAYHApPOJHbIX OpraHU3allii, AWIUIOMAaTHYECKUE MaTepuaibl, MyOJIHKALIUU
UCCIIEIOBATENbCKUX LEHTPOB, AaKaJAEMUYECKHE CTaTbU M OKCIEPTHHIE OLEHKH.
AHanuThuYecKas ~ 4YacTb ~ ONMPAETCSd  HA  MHTEPIOPETAUMIO  JAHHBIX O
BHEIIHETNIOJIUTUYECKOM  TOBEIEHUM TOCYJIapCTB, JAWHAMHUKE MEXIYHApOIHBIX
aJNbsIHCOB U TpaHC(hOpMAaLK TT100aTbHBIX HOPM U HHCTUTYTOB.

B Tedyenue MIMTENBHOrO MEPUOAA B HAYYHOM M DKCIEPTHOM CpEli€ COXPaHSIIOCH
YCTOMYUBOE CTPEMJICHUE OINHUCHIBATH MEXKIYHAPOIHBIE OTHOLICHHS 4Yepe3 MpPU3MY
MHUP-TIOTFOCHBIX MoJienen — OJIHOTIOJISIPHOCTH, OUTOJIIPHOCTH WIN
MHOTOTNIOJIIPHOCTHU. J{aHHAd METOA0JIOTHYECKas TPAAUIUS BOCXOIUT K UCTOPUUECKUM
JTamamM, Korja moaoOHbIH 1oaxod 3(G(EKTUBHO OTpakall TI0OAIBHYI CTPYKTYPY
BJIacTu: EBponerickuil KoHuepT XIX Beka TpakToBajiCsi KAK MHOTOIIOJISIPHAS] CUCTEMA,
NEepUOJI XOJOJHOW BOWHBI — Kak ABynossipHas, a 1990-e rogst — kak (asa
OAHOMNOJISIPHOCTU. OJHAKO B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX MUP-TIOJIOCHBIA aHAIN3
JIEMOHCTPUPYET KOHIIENTyallbHbIEe orpaHuueHusi. HacTosias ctaThsi HampaBlieHa Ha
BBISIBJICHUE MPUYMH, IO KOTOPHIM TEKYIIYI0 MEXKIYHAPOJIHYIO CUCTEMY HEBO3MOKHO
KOPPEKTHO KJIACCU(PUIIUPOBATH B paMKax TPAJAUITMOHHBIX MTOJTIOCHBIX KaTETOPH, U Ha
000CHOBaHHE ATHTEPHATUBHOT'O AaHATUTHIECKOTO IMOIX0/1a.

Mup-noaroCHbIE  MOJENM OCHOBBIBAIOTCS HAa IMPEANOCBUIKE O BO3MOKHOCTH
BBIJIEJICHUSI OJTHOTO MJIM HECKOJBKHX BEAYIIUX IIEHTPOB TI00aNbHOM CHIIBI, Yepes
KOTOPBIE OINPENENSETCs CTPYKTypa MEXIyHapoaHoM cuctemsbl. llomroc moHumaercs
KaK rocyJapCcTBO WJIHM OJIOK ToCcyAapcTB, 00JaaronIuii COBOKYMHOCTBIO BOCHHBIX,
HDKOHOMHYECKUX M HUACOJOTUYECKUX PECYpPCOB, TOCTATOUHBIX A (OPMUPOBAHUS
IIPaBWI MEXIAYHApOAHOTO B3auMoJeucTBus. HecmoTpss Ha pacnpocCTpaHEHHOCTH
JAHHOIO TOAXOJa, OH OKA3bIBAECTCS HENOCTATOYHBIM JUISI OMMCAaHHUS COBPEMEHHOM
MHUPOBOW JWHAMHUKH, TIOCKOJIBKY WTHOPUPYET (parMeHTAlMi0 HHCTUTYTOB,
ACHMMETPUYHOCTh 3aBUCUMOCTH U BAPUATUBHOCTH CTPATETU TOCYAapCTB.

TpaguunoHHas nepuoaU3alysi MUPOBOM CUCTEMBI MPEANOJIAraeT MOCIEI0BATENBHYIO
cMmeHy apxutekTyp. B XIX Beke nercTBOBaI MHOTOIOJSAPHBINA MOPSA0K, U3BECTHBIN
Kak EBpomenckuid KOHLEpPT, KOIJa HECKOJIBKO KpPYNHBIX JEpKaB ONpPEAEsin
MapaMeTpbl MEXAYHApPOJHOW IOBECTKM. B mepnox XOJOgHOM BOMHBI CUCTEMA
TpaHC(POPMHUPOBATACH B KECTKYIO OHUITOISIPHOCTh, OCHOBAHHYIO Ha MPOTUBOCTOSHUU
CCCP u CHIA. Tlocne pacmana CoBerckoro Coro3a BO3HUKIIA KpaTKOCpouyHas (aza
OJIHOTIOJISIPHOCTH, XapaktepuszoBasiiascs tuaepctsom CILIA. Onnako ¢ 2000-x romoB
YCWJIMBACTCS TEHICHIMSA K JAUBEPCH(PUKANNUA IICHTPOB BIHSHUS, YTO MPHUBEIO K
KPHU3HUCY MUP-TIOJIFOCHON NTapaJiuTMBbl.
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JUisi onucaHusi COBPEMEHHOM CTPYKTYpbl MHPOBOM MOJMUTHUKHU Oo0jiee MOAXOISAIIEH
npeactasisiercss Mmetadopa Bemukoro packona 1054 roma. Katonmuueckuit u
MPaBOCJIABHBIA MHUPBl HE NPEJCTABISIM COOOM MONca B CTPOrOM CMBICIE, HO
JNEMOHCTPUPOBAIM pPA3JIMYAE€ B HWHCTUTYLHOHAIBHBIX OCHOBAX, JOKTPUHAIBHBIX
YCTAaHOBKax M CTPYKType aBropuTeTa. Karonmyeckue rocyaapcrBa IPU3HABAIN
BepxoBeHCTBO [lambr Pumckoro [1; 2], dopMmupyss HHTETpUPOBAHHYIO CHUCTEMY.
[IpaBociiaBHbIE U BOCTOUHBIE LIEPKBU, HAIPOTUB, ObLIH Oosiee U PEepeHIIMPOBAHbI U
HE TMPU3HABAIIM €IMHOTO LEHTpa BJACTH. Takas MOAENb JydYlle OTpPaKaeT
COBPEMEHHYIO MEXIYHAPOJHYIO CUCTEMY, PAa3AEIEHHYIO HE IO KPUTEPUIO CHJIBI, a TI0
MIPU3HAKY MPU3HAHUA WIM HENPU3HAHUSA ONPENEIEHHOIO WHCTUTYLHMOHAIBHOTO U
UJEO0JIOTUYECKOTO LIEHTPA.

CoBpeMEHHBII MHpP XapakTEpU3yeTCs HE MOJSAPHOCTBIO, a MPUHALJIEKHOCTHIO
roCyJapcTB K pa3JIMYHbBIM HHCTUTYLHMOHAJIBHBIM MAaTpHIaM, ONPEIEIIEMbIM
CTEeNeHbo Mpu3HaHus auaepctsa CIHIA.

K mepBoit rpymme OTHOCATCS TOCYAapCcTBa, MPU3HAIOIIUE TI00AIBHOE JIUJIEPCTBO
CHIA u uHTErpUpPOBAHHBIE B 3amajHbIE WHCTUTYTHI: TOCYyIapcTBa 3amajHOd U
Hentpansuoit Eponbl, CIIA, Kananma, ABctpanus, Hosasa 3enangusa, SnonHwus,
Pecnyonuka Kopes. DT0 SKOHOMHUYECKH BBICOKOPA3BUTHIE CTPaHBI, CEPbE3IHO
3aBUCSIIME OT PECYpCOB M MPOU3BOJCTBEHHBIX MOIIHOCTEN TOCYJapCTB BHE
3amajgHoro  OJoKa. Nx oObenuHsIeT eauHbIA I1IEHHOCTHBIM  (yHJIaMEHT,
WHCTUTYIIMOHAJIbHASl COTJIACOBAHHOCTb, a TaKXe€ TEHJCHIUS CTaBUTh HMHTEPECHI
COI030B BBIIIE OTHACJIbHBIX HAIMOHAIBHBIX MHTEPECOB. HMX MOXKHO YCIOBHO
0003HaunTh Kak «KosmnexktuBHbii 3anany. [Ipumepom MoxeT ciayxuth Hunepmanmsl,
MOCJIEIOBATENIFHO TOJJICPKUBAIONINE JIMOCPAIbHBI HOPMATUBHBIA TIOPSJIOK U
JCMOHCTPHPYIONINE BRICOKHH yPOBEHB TosiepanTHOCTH K mpeactasutensm JICBT [3].

Ko BTOpO# rpynme oTHOCATCS rocy1apcTBa, KOTOPbIE HE MPU3HAIOT MOJUTUYECKUN U
uneonorndeckuii npuoputer CHIA. Mx moxHO oXxapakTtepu3oBaTh Kak «CTpaHbI
cBoOogHOrO BBIOOpa» (Mnu «CTpaHbl BHE 3amajHONM OpOWTHI BIUSHHSY»). B Ty
kareroputo BxoasaT Poccus, Kurait, Upan, Kyb6a, KH/IP u apyrue. x otimuaer
pazHooOpa3ue TMOJIUTHYECKHUX MOJENe — OT HCIAMCKOW pecmyOauKd [0
COLIMATUCTUYECKUX WJIA TPAIULIUOHAIIUCTCKUX CHUCTEM. Baxwueiimen
XapaKTEPUCTUKOM  SIBISIETCS ~ NPUOPUTET  HAMOHAIBHOTO  HHTEpeca  Haj
HaJHAllMOHAJIbHBIMH CTpyKTypaMu. HecMoTpss Ha 3TO, HaHHBIE CTpaHbl aKTUBHO
Pa3BUBAOT COTPYAHUYECTBO, CTPEMSCH YCHUIIUTh CAMOCTOSITEIBHOCTH U CHU3UTH
BHEIIHIOIO 3aBUCHUMOCTH OT 3amaJHbIX MHCTUTYTOB. lIpumepom cayxut benapycs,
OpPHEHTHUPOBAHHAS HA CTPATETHYECKOE B3auMOAEHCTBIE ¢ Poccrent n He pu3Haromas
nomunupoBanue CIIA [4].

K Tperpbeit rpymnme OTHOCATCS TOCYIapCTBA, MPUIACPKUBAIONIUECS THOKOTO

BHeEIIHeNoJuTuueckoro kypca: Wuaus, Typkmenucran u aAp. OTH rocyaapcTsa

OPUEHTHPYIOTCSI Ha COOCTBEHHBIM HMHTEPEC M OCYIIECTBISIOT MHOTOBEKTOPHYIO U
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MparMaTUYECKYI0 BHEIHIOIO MOJUTUKY, TJI€ HAllaHUOHAIbHBIE HHTEPECHI HE UTPAIOT
BecoMyto poib. [Ipumepom mosxet ObiTh Tamnann, kotopsiit cotpyauuyaet ¢ CIIIA B
000poHHOM cdepe, HO HE CIeAYET B pyclie X BHEITHEMOJIUTUIECKON JTUHUU [5].

5. JIMHaMUYHOCTH KAaTErOPUM U CMEHA I€OIIOIMTUYECKON UIEHTUYHOCTH IOCYAapCTB

[lono6HO meproaM X0JIOAHOW BOMHBI, MPUHAJJIEKHOCTh K TOM WJIM MHOM Ipynme He
ABIAETCS  CTaTU4YHOM. ['ocymapcTBa MOIYT MEHSTh  BHEUIHENOJUTUYECKYIO
OPHUEHTALIMIO, IEPEXOAUTh B APYTHE€ KAaTETOPUM WIM 3aHUMATh IIPOMEXYTOUHBIE
MO3ULIMU. OTH U3MEHEHHS OTPAXKAIOT HSBOJIOUMIO BHYTPEHHHUX IOJUTHYECKUX
IIPOLIECCOB, BHEIIHEIIOIUTUYECKON KOHBIOHKTYPBI U CTPATETMYECKUX IPUOPUTETOB.

3aKIII0UECHUE

COBpEMEHHYI0O MEXKIYHAPOJHYI0 CUCTEMY HEBO3MOKHO aJICKBATHO OINKCATh YEpe3
MUP-TIOJIFOCHBIE ~ MOJICJIM,  TOCKOJbKY OHHM  HE  YYUTBIBAIOT  TJIYOOKYIO
WHCTUTYIIMOHATIBHYIO,  HWJEOJIOTHYECKYH) M  MOJUTHYECKYI0  (PparMeHTaIuo
ro0anpHOTO TIopsiAka. bojiee TOYHOW aHATUTUYECKOW PaAMKOM SIBIISETCSI TOJXO,
OCHOBaHHBIM Ha MeTadope Bemukoro packosia, OMMCHIBAIOMICH pPa3IUYHE MEXIY
roCyJapCTBaMy B 3aBUCUMOCTH OT MPU3HAHUSA WIM HENPU3HAHUSA OMNPENCIEHHOIO
LEHTpa MOJUTUYECKOTO aBTOpUTeTa. lIpemnoxkeHHas Moaenb TPEX KOHTYPOB —
«KomekTuBHBIN 3anaay, «rocyaapcTBa CBOOOHOTO BRIOOpa» U «HENPUCOSTUHEHHBIC
rocyJapcTBay — IIO3BOJISET Oojiee TOYHO HMHTEPIPETUPOBATH OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHOM MEXTYHAPOIHON JTUHAMUKHU.
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®OPAHLY3 TUII - AUIIVIOMATHUA MEH XAJIBIKAPAJIBIK
KATBIHACTAP TIUII: TAPUXHW MYPACBI MEH KA3IPI'T MAHBI3bI

Anoamna

byn makanana ¢panity3 TUTIHIH XalbIKapalibIK KaTbIHACTAP JKYHECIHIeT1 OpPHBI MEH
peii KapacTeipeuiaibl. ABTOp (panimy3 timiHiH bipikken ¥Ynartrap Yiteimel (BYY),
Eyponansik Opax (EO) xone ®pankooHHS YHBIMBIHAAFBI PECMH TUT PETIHAETI
MaHBI3bIH TAJIJAN OTHIPHIN, OHBIH JHUIJIOMATHS CAJIaChIHIAFbl TAPUXH KOHE 3aMaHayH
KbI3METIHE Ha3ap ayjapajabl. 3epTTey OapbIChIHIA TUT MEH XaJIbIKapallbIK KaThIHACTAP
apachIHIIaFbl ©3apa OailllaHbIC alIbUIBIN, OONamIaK JUIIOMATTap MEH XallbIKapajIbIK
MaMaHIap bl Aaspiay yaepiciaae ¢hpaHily3 TUTIH OKBITYIbIH ©3€KTUTIr HeTi3aee .

Tyiinai ce3nep: ¢paniry3 T, XaublKapaiblK KaTeiHacTap, aurmiomatus, bYY, EO,
®pankooHus, TUAIK OLTIM, MOICHHETAPATIBIK KOMMYHHUKAIIHS.

Amanovikosa I' A1
Yk.p.n., cmapwuii npenooasamenv kapeopwvr Mexncoynapoouvix omHoueHull

Hncmumyma Copbonna-Kasaxcman, KazHIIY um.Abas

®PAHIY3CKUM A3BIK KAK A3BIK JUIIJIOMATHU U
MEXKIYHAPOJHBIX OTHOLIEHUI: HCTOPUYECKOE HACJIEJUE U
COBPEMEHHOE 3HAYEHUE
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Annomayus

B naHHOM craThe paccmaTpuBaeTcs poib (PAHIY3CKOrO SI3bIKa B CHCTEME
MEXIYHApPOJIHbIX OTHOUIEHUH. ABTOP aHaJU3UPYET 3HAaYEHUE (PPAHIy3CKOTO SI3bIKa
KaKk O(UIMAIBHOIO B TAaKUX MEXKIYHApOIHBIX OpraHu3auusax, kak Opranuzanus
O6benunénnbix Hammit (OOH), Espomneiickuit Coroz (EC) m MexaynapoaHas
opranuzauus DOpaHKOPOHUHU, a TAKKE yJAeNsieT BHUMAaHHUE €ro HCTOPUYECKON U
COBPEMEHHOM pOJIM B JUIUIOMATHUU. B X01€ nccneoBaHus pacKpbIBaeTCsl B3AUMOCBS3b
MEXIY SI3bIKOM U MEXKJYHApOAHBIMH OTHOLIEHUSIMU, OOOCHOBBIBAETCS AKTYaJIbHOCTh
npenojaBanust (paHIly3CKOrO fA3blKa MPU MOATOTOBKE OYIYIIUX IUIUIOMAaToOB U
CHEHUATKNCTOB B 00JIACTH MEKIyHAPOAHBIX OTHOIIICHUIA.

KuaroueBble cioBa: (hpaHIy3CKHil S3bIK, MEXIYHAPOIHBIE OTHOLIECHUS, TUTIIIOMATHS,
OOH, EC, ®pankodonus, s36IK0Bask MOATOTOBKA, MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAIIHS.
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THE FRENCH LANGUAGE AS THE LANGUAGE OF DIPLOMACY
AND INTERNATIONAL RELATIONS: HISTORICAL LEGACY AND
CONTEMPORARY RELEVANCE

Abstract

This article explores the role of the French language within the system of
international relations. The author analyzes its importance as an official language in
major international organizations such as the United Nations (UN), the European
Union (EU), and the Organisation Internationale de la Francophonie, while also
highlighting its historical and contemporary significance in diplomacy. The study
emphasizes the interconnection between language and international relations and
substantiates the relevance of French language instruction in the training of future
diplomats and international affairs specialists.

Keywords: French language, international relations, diplomacy, UN, EU,
Francophonie, language education, intercultural communication.
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@paHiy3 TUTi XaJdblKapalblK KaThIHACTAP CalachlHAA EpEKIIe OpBIHFA WeE,
Oyrinri TaHga TUI TEK KapblM-KaThlHAC Kypasbl FaHAa €MEC, MEMIIEKETapalibIK
OailTaHpICTap IbIH, MOJICHU BIKITAJITACTHIKTHIH KOHE XaJTBIKAPaJTBbIK
BIHTBIMAKTACTBHIKTBIH MAaHBI3[IbI TETIriHE ailHanabl.  bipikken ¥artap ¥HbIMBI,
Eyponansik Onak, ®@paHkopOHUS CHUSKTBl XaJblKapajblK YHbIMIAapAa pecMu Til
peTiHAe KOJNJAaHbUIATBIH (paHIly3 TUIl AUIUIOMATHS, KYKBIK, MOJCHHET >KOHE
XaJIbIKapasbIK Kelicco31epAe YIAKEH poll aTKapabl.

Opaniy3 Tt bipikken ¥attap ¥ WBIMBIHBIH aFbUIIBIH, apad, KbITaid, UCIaH,
OpbIC TUIAEpIMEH Oipre pecMu TUTIHIH Oipl OOJIFaHIBIKTaH, YUBIM INITHIETT pecMU
KyKaTTapabl AabiHaayaa, OasHaamanap MeH Kelicco3aepae KeHIHEH KOIIaHbLUIaIbl.
Opanius - BY ¥Y-HbIH KYpbUITARIIIBI MEMJIEKETTEPiHIH O1p1 O0JIFaHIBIKTaH, OHBIH T
YIBIM JKYMBICBIHBIH OachlHAH OacTarm MaHbI3/IbI peJt aTkapraH. [1]

Eyponanbik Opgakrarsl pecMH TULIEPAIH CaHbl Kol OOJFaHbIMEH, (paHIly3 TiIl
CypOTJIBIK HWHCTUTYTTap MEH MEKeMeJep/ie KOJJIAHBUIATBIH HETI3T1  KYMBIC
Tuiaepidi 01pi. Eyponansik OpakTeiH KelOip KypbUIbIMAApbI, Mbicaibl, Eyponanbik
Onak Keneci [2], 3 kykarTapbiH ¢paHily3 TUTIHIAE AalbIHAANIBI, COHBIMEH KaTap,
Opanmus MeH benbrusiaeiy EO-nare1 6encenai Mymieniri Oy TUIi alpeIKIa ©3eKTi
eTel.

Xanpikapanelk Ppankoonus yibiMbl [3] QpaHiy3 TUIIHAE COWUIEHTIH
MEMJIEKETTEP MEH aiMaKTap/ bl O1pIKTIpeTiH Oiperedt yibiM. OHBIH HET13T1 MaKcaThl -
dpaHily3 TUIIH HacWXaTTay, MOJEHU OPTYPJUIKTI CakTay >KOHE XaJbIKapasbIK
BIHTBIMAKTACTHIKTHI HbIFaiTy. Kazakcran 2008 s>xpuiman Oactan ®pankodoHUs
YUBIMBIHBIH 0aKbUIaYIIBICKI MOpTEOECiHIE )KYMBIC icTel 1. by enne dpaHiry3 TiniHIH
TapaJlyblHa KOHE MOJICHUETAPAIIBIK JUAIOTTHIH JaMyblHA YJIeC KOCaIbI.

Tin - XanbIKTBIH pyXaHH OaMJIBIFBI FaHa €Mec, XaJbIKapajblK KaTbIHACTapHaa
€JJIIH CasiCH BIKIAJIBIH TaHBITATBIH Kypall. Kem FachIpiibIK Tapuxbl 0ap ¢paHIry3 Timi
XaJIBIKAPJIBIK JTUTJIOMATHSIa €peKIle peJl aTKAPBIN, "TUIioMaTdus Tull" JereH
MopTebere ue 6oaraH. by aray ke3aelicok Oepinred emec. OHBIH acTapbIHAa TAPUXH,
casiCH, MOJCHHU J>KOHE TUIMIK (akTopnap »karelp. byn Makanaga ¢paniy3 TUTIHIH
TUTUIOMATHUSIIBIK KaThIHACTApIaFbl OPHBI MEH MaHBI3bIHA, COH/IAM-aK OChl MopTeOere
Kajai ue OOJIFaHbIHA TOKTAJIAMBI3.

Tapuxu anFemapTTapblH  KapacTbipcak, DpaHIly3 TUIIHIH XaJIbIKapaibIK
mutuiomatust TimiHe adHanybel XVII-XIX racweipnapnarst Eyponamarbl reocascu
e3repictep MeH OpaHIUSIHBIH OCACTiHIH KYIICIOIMEH THIFbI3 OailmaHbICThL. JIFOMOBUK
XIV noyipiane ®paHIUsSHBIH CasCU KOHE MOJCHHM BIKHaibl EypomaHbiH KemnmTereH
eHipJepiH KaMThIabl. COHBIH HOTWIKECiHAE (paHIy3 TiTl AUIUIOMATHAAA, COHIAAN-aK
Peceii, ABctpusi men Ilpyccus CHUAKTBI MEMIICKETTEPIIH aKCYHEKTEep OpTachIHIA
pecMH KoHe OeiipecMu KaThIHAC TUTI PETIHIC KEHIHCH KOJIJIaHblIa OacTassl [4].

XVIII raceipman Oactan Oipkatap ipi XaJbIKapanblK Kemicimaep (panirys
Tiniaae kacanael. ComapasiH Oipi - 1714 xpuresel Pamraar kemicimi, on ¢paHIiry3
TUTIHAE PEeCIMICNTEH alFalliKel 1pi KemciMAepiH KaTapbiHAa caHananbl. byn ypmic
XIX raceipna onan opi kanrachin, 1815 xbputFbl BeHa koHrpecinne ¢pasity3 Tl

43




BECTHUK KaszHITY umenu A6as, cepus « Meaicoynapoonas sicuszns u noaumuxay, Ned (83), 2025 2.

XaJIBIKapaJIbIK KOH(EepeHIUsIapAblH pecMH TUTl peTiHiae MoubIHAanasl [5]. byn
Tapuxu Ke3zeHiaep ¢GpaHy3 TUIIHIH JUIUIOMATHSUIBIK apeHaja KEeTeKUIl TLIre
alfHamybIHa O€piK Heri3 Kaiapbl.

KenTuiaunikTi Tanan eTeTiH Kas3ipri anemae @OpaHUUSHBIH AUILIOMATHUSIBIK
MEKTEOIHIH MOJEHU BIKNAJIbl TYpakThl. DpaHIly3 TUIIHIH JEKCUKAIbIK >KOHE
KYPBUIBIMJIBIK €PEKIIETIKTEPIHE TOKTANICAK, (paHIly3 TUTIHIH JUIIOMATHS CallaChIHA
KCHIHEH KOJIIAaHBUTYbIHA OHBIH KYPBUIBIMJIBIK JOJAIrT MEH (OpMaAbUIbIFbl Aa 9Cep
erTi. byn Tuime  MarFblHachl  HAKThl  9pl  TYCIHIKTI  OOJAThIH KYKBIKTHIK
TEPMHUHOJIOTHS KAKChI JaMbIFaH, (OpMaJIIbI COMIICY CTHITI KSH TapasiFaH, Keaicco3aep
Kyprizyre, KemiciMaep kacayra OeHimzenreH cblmaiibl, Oelrtapan  TUIAIK
dopManap KaiabIlTaCKaH.

JlurutomaTtusiaa TUIiH OelTapanThIFbl MEH HAaKTBUTBIFBI aca MaHbI3Ibl. DpaHITy3
T1JI1 OCHI TAJaNTapFa cail KeJIETiH, YMOIUA/IaH aJia, HAKThl OMJIbI KETKI3ETIH TUT OOJIBITT
TaObu1aibl. COHJIBIKTAH OJ1 XaJIbIKApaJIbIK KeTiCIMIAep e KUl KOIAaHbLI b

XanblKapalblK YHbIMAApJarsl pecMU MapTeOeci oTe Korapbl, (GpaHIly3 Tl
OYTiHT1 TaHJa /a KOeNTEereH XalblKapajblK YHBIMAApJa PEeCMH HEMece KYMBIC Tii
peTiH/Ee KOJIIaHbLIa bl ATamn aiTKkanaa, bipikkeH ¥aTTap ¥ HbIMBIH/IA, COHBIMEH Oipre
Eyponanbik  OnmakThlH  pPeCMH  JKYMBIC T, XalblKapaiblk ®DpankodoHus
YUBIMBIHBIH HET13T'1 TLTI, XaJIbIKAPaJIbIK Kb13b11 Kpect, Onumnuasna
komureti, KOHECKO cwiapl 6acka aa yieimMaapaa ¢paniry3 Tial OelceHnl Typie
naiiianaHbUIa b,

byn yiibiMaapnarel TUIIIOMATHSUIBIK XaT-xabapiap, kemicimaep, OasHaamanap
XKoHe ayiapMaiiap ¢paHiry3 TUtiHae e xKyprizuteai. Ocbuiaiia, TUTAIH XadbIKapadblK
KYKBIK [T€H CascaTTarbl bIKMAJIbI 9JIi 1€ CAaKTaIBII OTHIP.

@paHnus - KOCIOM IUIIOMATHSHBI KYHell TYpAe aMbIThIN, apHalbl OKY
OpBIHJAPBI APKBUIBI JUIJIOMATTAp AaWbIHAAYbI epTe OacTaraH eaAepaiH Oipi. Ecole
Nationale d'Administration celaasl  Ocemenmi OKy OpbIHAApbl (paHIly3 TiTiHIH
JTUTUIOMATHS CaJlaChIHIaFbl OPHBIH HBIFAHTA TYCTI.

ConbiMeH Katap, OpaHIus ©31HIH TL11 MEH MOJICHUETIH TapaTy apKbUIbI )KYMCaK
KYII casicaThlH O€JICeHAl IKYpPri3im Kejedi, MOJICHHM BIKNald, (paHkodoHus
MHCTUTYTTApPhI, TUI KYpCTaphl, XaJbIKapaJblK O1T1iM Oepy OarmapiamMaiapsl - Oyrap by
OapnbIFbl (PpaHIly3 TUTIHIH QJIEMIIK JUTUIOMATHSAIAFBl OPHBIH CAKTall TYPYyFa KbI3MET
eTel.

®paHiry3 TUTIHIH peJii MEH MaHbBI3IbUIBIFBIH 0aca aiiTa KeTy Kepek, Kasipri ke3ze
arbUIIIBIH TUTI XaJbIKapaJIBIK KaThIHAcCTapAa O0achIMIBIKKA We OOJIFaHBIMEH, (paHIly3
TUT1 ©31HIH Tapuxu Oeeni MEH WHCTUTYIIMOHAIIBIK OPHBIHBIH apKaChIH/IA dJ11 KYHTE
JeiiH MaHbpBABl TuIaepAiH Oipi Gomwim oThIp. KemTeren enpepsae, COHBIH INIiHIE
Kazakcranma ma, xaiaplKapalblK KaThIHACTAP MaMaHABIFBI OOWBIHIIA OUTIM anaThiH
cTyleHTTepre GpaHIy3 TUIl €KIHII IIeT TUll peTiHae, an Aball yHUBEPCHUTETIHIH
CopOonna-Ka3akcTtaH WHCTHTYTBIHAA  OIpiHINI IEeT TUTI PETIHAE OKBITHUIAIBI.
ONTKEeHI, XambIKapaJIbIK YHBIMIAp/Ia )KYMBIC 1CTeYAl MakKcaT TYTaThIH JKacTap YIIiH
dpaHIly3 TUTIH MEHT€pY apThIKUIBUIBIK KaHa €MEC, Tajlan Ta 00Jybl MYMKIH.
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Opaniy3 TUliHIH "AumioMaTtus TU" aTtaHybl - OV KE3JIEMCOKTBIK €Mec,
FaceIpyiap OOWFBI TApUXM JAMYIBIH, CAsICH BIKIMAJIBIH, MOACHU YCTEMJIKTIH JXOHE
TUIIIH KYPBUIBIMJBIK €PEeKUISTIKTEPIHIH HOTHXKEC1. ByTiHri KyHHIH e3iHae (paHIily3
TUTI TUATTIOMATHSUTBIK, KEITICCO3/Iep MEH XalbIKapalblK KaThIHACTApPbIH MaHBI3IbI
KYpaJbl peTiHAe 63 pestiH cakTan OThIp. COHIABIKTAH OYJI TUIA1 MEHTEPY - XaTbIKapaibIK
caxHaja 0ocekere KaOUIeTTl, K9c1i0M MaMaH OONYIbIH MaHbI3/Ibl AJFbIIIAPTTAPbIHBIH
Oipi. @DpaHiy3 TUIHIH JUIUVIOMATUSIIBIK apTHIKIIBUIBIKTAPEl (OpManabl KoHE
HAKTBUIBIKTHI TaJIall €TETIH KYPBUIBIMBIMEH epekienenei. [6], [7], [8]

XaapIKapalblK KYKBIK TIE€H JUIUIOMATHSIIBIK TEPMHUHOJOTHSIHBIH KOIIILTIT]
¢dpanmys Tiniaae Kanpinrackad. [Tapmwkneri ENA CBIHIBI KONTETeH TUILTOMATHSIIBIK
OKY OpbIHIApbIHAA (paHIy3 TUIl HET13T1 OKBITY Tl PETIHIE KOJAaHbLIAIbI.

@paHiy3 TUIl - TpaMMATUKANbIK KYPACIUINIMEH oHE (POHETHUKAIBIK
epeKIIeTiKTepiMeH TaHbIMajl. XaJblKapaldblK KaThIHACTAD MaMaHIApbIH Jaspiay
OapbIChIHA OYJI TUIAL OKBITY/1a MbIHaal (haKTOpIapbl €CKepe OTBIPHII, JKaJIbl T1T
yHpeTyMeH Katap, XajdblKapaJblK KYKBIK, JTUIJIOMATHS, cascaT, JKOHOMHUKA CHSKTHI
CalaJibIK JICKCMKaHbI MCHITCPTY MAaHBI3/IbI, MBICAJIbI, JUILIOMATHSIIBIK XaTTap XKa3y
CTHITIH, KEJTICCO3 XKYPrizy TEPMUHICPIH, peCMH OasHAaManap KYPbUIBIMBIH OKBITY -
OoJamak MaMaHj1ap YIIiH aca Kaxer.[ 8]
®panity3 TUI1H MeHrepy - @panius MeH ppaHnKkoQOH eniepiHiH MOACHUETIH, TAPUXbIH
KOHE MEHTAJIUTETIH OUTYIl Je Tajam eTefl, ceOedi, XalablKapalblK KaThIHAcTap.ia
TUIAIK KaTETIKTep FaHA eMeC, MOJICH! TYCIHOCYIIUTIKTED /1€ YIKEH pesl OMHabL.[9]

KyxaTTapMeH >XyMbIC >Kacay AarJbUIapblH JaMBITY MakcaTblHIA CTYACHTTEp
bY¥, EO, ®pankodoHust CUAKTHI YHBIMAAPABIH GpaHIly3 TUTIHACTT KY)KaTTapbIMEH
KYMBIC ICT€YTr'e MAIIBIKTaHybl, HAKTHl KOCIOM JIEKCHKAHBI MEHIECPYIiH THIMII JKOJIBI
OONFaHIIBIKTAH, COHJa-aK, aylgapMa >koHe pedepaT jka3y JarAblIapblH JaMBITY
Kaxet.[10]

benrini 6ip moH canmaceiHaa TUI MEHTepy MaKcaTbIMEH HMUQPIBIK pecypcTapabl
naiiganany (paniy3 TUIH YHpeHyAe 3aMaHayd opi THIMJI dJicTepiH Oipi peTiHe
TaHbUTBINT Keneni. Kazipri Tapma mMoOwmiibai KOChIMIIANAp, OHJIAWH IiaTdopmaiap,
MHTEPAKTHBTI cabakTap MeH OciHeMaTepuaaap TUI YUpEeHYIIIepre KeH KOJDKETIM/I1
pecypcTap OKYIIbIIAPABIH ThIHIAY, COUTIEY, OKY KOHE jKa3y JaFAblIapbIH KaH-KaKThI
JaMBITyFa MYMKIHIIK Oepeni, OFaH Koca, HUQPPIBIK TEXHOJOTHSIAP apKbLIbI
MOJICHUETAPANIBIK KOMMYHHKAIIUMSHBI Jla TEPEHIPEK TYCIHyre >Karjaal jKacaajbl.
OceiHpait omictep ¢paHIly3 TUIIH MEHIEepy MPOIECIH KEHUIACTIN, OKyFa JErcH
MOTHBAIIMSHBI  apTTHIPA/bl, OHJAWH TmIaThopManap, MOOWIBII KOChIMIIIAiap,
MOJAKACTTAp, XaJbIKapalblK KaHAJBIKTAD JKoHE OCiHE JopicTepIi maiganaHy apKbUIbl
TUIA1 MEHrepy THIMALTIT apTansl. [11]

XanbpIKapaliblK KaThIHACTAP MEH XaJIbIKAPAJBIK KYKBIK CAJIACHIHIAFEI 3aMaHayH
3epTTeyJiep MEH akmapaT kesaepi perinme bYY pecmu caifTel, eypomagarbl ajgam
KYKBIKTaphl JKOHE 3aH YCTEeMIri OOMBIHINA YHBIMHBIH XaJIBIKAPATBIK KYKBIK JKOHE
JEMOKpaTusl MPUHUUNTEPIH aWKbIHAAWTBIH Kykartap cailtel Eypona Keneci oHe
XaJTBIKAPaTBIK KYKBIKKA KATBICTHI IICTIIMIEP KaPHsUTAHATHIH, KOHCTUTYIIHSUTBIK KYKBIK
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KOHE XallbIKapaiblK KYKBIK CallaChIHIAFbl XaJbIKAPAIbIK aKaJeMUSIChl CaWThI
XalbIKapalbIK COTTBIH, XaJbIKapajdblK KYKBIKTHIH HET13r1 OpTraHbl, iCTEp, HIEHIIMIEP
MeH OasHnamanap skapustianateiH [CJ caiitel [12], EO chIpTKBI casicaT xoHE
XaJmbIKapajblK KaTbIHACTAD Typajbl PEeCMHU aKmapar, XaJbIKapalblK KaTbIHACTAp,
JIUIUIOMATUsl XOHE KYKBIK CajachlHIAFbl 3€pTTEyNiep MEH Makajajap pecypcTapbl
keHiHeH Kohmanbuiaasl. ConsiMeH Katap, IFRI [13] men Le Grand Continent [14]
aTgopManapbl XalablKapajblK KAThIHACTAP MEH T'€0cascaT callaChbIHIaFbl 3epTTeyIIep,
aHAIMTUKAIBIK MaTepuangapsl Oap reocascaT MEH AUIUIOMATHS TaKbIPHIITapbIHA
aHAMTUKAJIBIK TYPFbIIaH KEHIHEH aknapar OepeTiH pecypcTap TUIAl 9pi KociOu, api
KYHJENIKTI ICHrelie YUpeHyre KoMeKTece .

Jlemek, ¢paHily3 TUIl - XaJbIKapaliblK KaThIHACTap/aa, ocipece KOIKaKThI
JUTIJIOMATHsT callaChlHIa MaHbBI3bl 30p TULAEPIiH Oipi Oosbin Tabbutanbl. [15] OHBIH
bipikken ¥ntrap ¥itbimbl (YY), Eyponansix Onak (EO), ®panko@onus CUSKTHI ipi
XaJIbIKapaiblK YHbIMAApJAAFbl PECMHU TUI PETIHAET1 KOJJAHBLIYbl (paHIly3 TUIIHIH
JTUTTOMATHSIJIBIK JKOHE CasiCH apeHa/Iarbl epeKilie OpHbIHBIH airarbl. [16], [17], [18]

byn xarnmaii ¢pasily3 TUIIH MEHrepreH MamaHAapra CYpPaHbICTBIH YHEMI
KOFapbl OONaThIHBIH Aanenaeiini. CoHbIMEH KaTtap, (paHIly3 TUIIHIH XaJbIKapabIK
KaThIHACTAp CAJIACHIHJIAFBl POJIi OHBIH TAPUXH MYpPAChIHA HETi37e]Ie OTHIPHII, Ka3ipri
*kahaHABIK cascaT TeH MOJCHHETapalblK KOMMYHHKAIMSHBIH MAaHBI3Ibl KYpaJbl
petinae cakranyaa. Ocpuaiiiia, ppaHily3 TUTIH TEpEeH MEHrepy OoJalak JurioMaTTap
MEH XaJIbIKapajblK KaTbIHACTAp MaMaHJApPbIHBIH KOCIOM OUTIKTUTITIH apTTHIPHII,
OJIapJIbIH XaJbIKApaJIbIK apeHaia THIM/I1 OPEeKET eTyiHe MYMKIHAIK Oepe/i.
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Annomayus

TexHonornveckuii nporpecc - ABMKYILAsl CUJIa COBPEMEHHOro obmecTsa. B anoxy

rJ100aJIbHOM U (poBU3ALNH BO3HUKAET HEO0OXOIUMOCTh 1 poBoii
OCBEIOMJIEHHOCTHU. llosBisieTcst HOBas CTpAaTerus BHELIHENIOJIUTHYECKOIO Kypca:
uuppoBas aumomaTtus. B cratee paccMmarpuBaeTcs nu@poBas AUILUIOMATUS Kak
MHCTPYMEHT peann3aunu BHewmHew nonutukn KHP. Ananusupyrorcs wucrtopus
BO3HUKHOBEHHUsI LU(pOBON aumiomMaTuu, €€ 3agaud U npodsieMbl. BeisBisiorcs
KJIFOUEBbIE MHCTPYMEHTBI IO JOCTIKEHHIO 3TUX 3aj1ady. OObACHSETCS BaKHOCTb
u(poBOM IUIJIOMATUM B COBPEMEHHOM MHpPE U TO, KaK OHa BO3JCHCTBYeT Ha
obmectBo M Japyrue rocyaapctBa. OHa paccMaTpUBaeTCsi KaK HEOThEMIIEMBIi
MHCTPYMEHT B YCIOBUSIX IN100aNbHON HU(POBU3ALIMH, KOTOPBINA MO3BOJISET BHIXOIUTh
B MEXIyHapoJHOe  MeauanpocTpaHcTBo. Oco0oe  BHUMAaHME — YAENAETCS
MeauariargopmaM, MO3BOJSIOMUM ToNyJspu3upoBaTsh Kutait u ¢popmupoBath ero
MOJIOXKUTENbHBIA UMUK, Takum o00pa3oM, CTaThsl IMOKA3bIBAET CTPATETMUYECKYIO
3HAYUMOCTh HU(PPOBON AUIIOMATHU BO BHEIIHEMOIUTHYECKOM Kypce Kuraickoi
Haponanoit PecriyOnuku.
KaroueBble ciaoBa: nudpoBuzaius, nuudpoBas IUIIIOMATHS, MeIUANIaT@OpMBI,
KHP, coucern, rnodanpHOEe MeAUanpoCTPAHCTBO, BHEIIHSS MOJIUTHKA, UMHJKEBas
IUIUIOMATHs, OTKPBITOE HH(POPMHUPOBAHUE, TPAaHCHAIMOHAJIbHBIE CETH, LU(PPOBOE
BIIUSIHUE, MEXKTOCYAAPCTBEHHBIE CBSI3H, CTPATErn4ecKast IO3ULIUS.

N A. Anuesa®, T. H Yymauenxo?
YA6ai amvinoazer Kaz¥I1V, Copbonna-Kasaxcmarn Mncmumymoinviy 2-Kypc
cmyoenmi
2c.8.K., Xanvlkapaivlk Kameinacmap kageopacwuinviy, Copbonna-Kasaxcman

Hncmumymoinoiy aza oxvimyuvicol, Abaii ameinovizvl Kaz¥11y

UA®PJBIK TUTIJIOMATHUSA KBITANIBIH CHIPTKBI CASICATBIH
"KY3ETE ACBIPY KYPAJIbI PETIH/IE

Anoamna
TexHomorusplK mporpecc — Kazipri KOFaMHBIH Ko3raymiel Kytri. JKahaHbik
nmudpraHappy AQyipiHae MUPIBIK xabapaapiblKk eTe MaHbI3Abl. JKaHa CHIPTKBI
casicaT CTpaTeruschl maiina oomyaa: mudpislK gumuioMmatus. byn Makamana mudpibk
autuioMatust  KpITalIbIH  CBHIPTKBI  CasiCaThIH KY3€re achlpy Kypasibl pETiHIE
KapacTelpbutafbl. [{udpabIK IUITUIOMATUSHBIH TapuUXbl, OHBIH MAaKCaTTaphbl MEH
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KUBIHABIKTapbl TangaHaabl. Ocbl MakcaTTapFa >KETyAlH HEri3ri  Kypajlaapsbl
anbIKkTananael. Kazipri onemzeri mudpiblK AUILIOMATUSHBIH MAaHBI3bUIBIFBl YKOHE
OHBIH KOFaM MeH Oacka Memiekerrepre ocepl Tyciuaipuieai. On sxahaHIbIK
nu(@praaHablpy KOHTEKCIHJE XaJbIKapalblK MeEIHWa KEHICTIFIHE KOJ JKEeTKI3yre
MYMKIHJIK ~OepeTiH MaHbI3[Ibl Kypaad peTiHAe KapacTelpbuiajbl. KplTalasl
HACUXATTAUTHIH )KOHE OHBIH OH UMMJIKIH KAJIBIITACTHIPATHIH MeIua IuiaTgopmaiapra
epekie Hazap aynapeuiaasl. Ockuiaiiia, Makanaaa Keirait Xanbeik Pecy0nmkachiHbIH
CBIPTKbI CasiCaThIHAAFbl LUQPIBIK JUILIOMATUSHBIH CTPATErUSIIbIK MaHbI3IbLUIbIFbI
KOPCETUITEeH.

Tyiiin ce3aep: uudpaanasipy, TUGPIbIK JUIUIOMaTUs, Meaua iargopmanap, Keirait,
ONIEYMETTIK Kenuiep, »kahaHABIK Meaua KEHICTIT, CBIPTKbI casicaT, HMUIKIIK
IUIUIOMAaTUs, aIllblK  aKMapar, TPaHCYITTBIK JKeJulep, UU(PABIK  BIKOA,
MeMJIEKEeTapalIbIK KaTbIHACTAP, CTPATETHSUIBIK TTO3HUIIMSL.

Aliyeva D.V.%, Chumachenko T.N.?
The 2nd year student of International Relations and Human Rights of the Institute
Sorbonne-Kazakhstan Abai KazNPU
?Candidate of political sciences, Senior Lecturer at the Department ofInternational
Relations, Sorbonne Institute-Kazakhstan, KazNPU named after Abai

DIGITAL DIPLOMACY AS A TOOL FOR IMPLEMENTING CHINA'S
FOREIGN POLICY

Abstract

Technological progress is the driving force of modern society. In the era of global
digitalization, digital awareness is essential. A new foreign policy strategy is emerging:
digital diplomacy. This article examines digital diplomacy as a tool for implementing
China's foreign policy. The history of digital diplomacy, its objectives, and challenges
are analyzed. Key tools for achieving these objectives are identified. The importance
of digital diplomacy in the modern world and its impact on society and other states are
explained. It is viewed as an essential tool in the context of global digitalization,
enabling access to the international media space. Particular attention is paid to media
platforms that promote China and shape its positive image. Thus, the article
demonstrates the strategic importance of digital diplomacy in the foreign policy of the

People's Republic of China.
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Keywords: digitalization, digital diplomacy, media platforms, China, social networks,
global media space, foreign policy, image diplomacy, open information, transnational
networks, digital influence, interstate relations, strategic position.

CoBpeMEHHBIII MHp - 3I0Xa TEXHOJOrWi. HeykpoTuMblld TeMmIT pa3BUTHUSA
nM(pOBU3ALMH CBUJETEIBCTBYET O MPABAUBOCTH TAKOTO yTBEPKIeHUA. B HacToAmumi
MOMEHT IU(POBBIE TEXHOJOIMH 3aHUMAIOT BAXXHEHIIYIO pOJb B KU3HHU YEJIOBEKA.
WNHurepner, coumansHble cetd, WM pa3BuBaroTCs € BBICOKOW CKOpOCThIO. Takoe
pa3BUTHE YAaCTUYHO OOYCIIOBJIEHO MOTPEOHOCTHIO YEIOBEKa B HAJEKHOW MOMOUIH,
npenjaraeMoi TexHojorusMu. BHenpenue uumdpoBuzanuu Bo Bce chepbl KU3HU
YeJioBeKa 3HAUMTENIbHO ynpolnaet e€. OqHako, 11000e, Ka3anoch Obl, MOJOKUTEIbHOE
ABJICHUE HE MOKET ObITh UCKIIOYUTENIbHO MO3UTUBHBIM. PaccmaTpuBasi Bce acreKThl
BHEJPEHUS IUPPOBBIX TEXHOJIOTHI, MOKHO 3aMETHUTD Psil OTPULIATENbHBIX (DAKTOPOB.
3aBUCUMOCTb, OBICTpasi  YTOMJIIEMOCTb, PACCESIHHOCTb HWAYT HapaBHE C
nesuHdopmanmein u npomarangoil. Creayer OTMETUTh, YTO COBPEMEHHOE
MEMANpPOCTPAHCTBO UMEET BAKHEHIITYIO pOJib B cpepe BIUSHHUS Ha YEIOBEKa, U3-3a
Yero CTAaHOBUTCS OTKPBITHIM TOJIEM JIJII MAaHUMYJISIUNA U BO3EUCTBHS HA OOIIECTBO.
B cBiI3M ¢ TakuMM acmeKTaMHM COBPEMEHHBIM TOCYJAapCTBaM  MIPUXOIUTCS
MOJICTpanBaTLCS MOJ] OBICTPhIE TEHACHIMHM pPa3BUTHA. Bo3HuKaeT moTpeOHOCTH B
CO37aHUM KaJIpoB, YIpaBisomux uudpoBoit chepoit. g noanepxkaHus UMUIKA
rocy/IapcTBa, HY)XHO HMETh CHIBHYIO LH(PPOBYIO OCBEIOMIEHHOCTh. OTcrona
BBITEKAaET TEPMUH IU(GPOBON TUIIIOMATHH, TMPEACTABISIONICH B3auMOAEHCTBUE
roCy/IapCTB U OOIIECTBA MOCPEIACTBOM MSTKOM cuibl. CeroaHs MOKHO TOBOPHUTH 00
YpOBHE BHEIIHEH TIOJUTUKU TrocyaapctBa 1o €€ 1udpoBoli pa3BUTOCTH.[2]
Paccmotpum mudpoBoit moaxo ] BeieHUs BHEITHEH MOauTHKU Ha ipumepe KHP.

KHP - mnpumep rocymapctBa, oQuIMaabHO MPUHSABIIETO HH(PPOBYIO
IUIJIOMAaTUIO, KaK MHCTPYMEHT pealii3alid BHEIIHEH NONUTHKU. E€ OCHOBHBIMHU
3a7ja4aMH CTAHOBSITCS: CO3[JaHUE MCKIIOUUTENBHO MOJIOKUTEIBHOIO UMK Ka Kuras,
MOMYJSIpU3allvs HAIMOHAJIBHBIX UHTEPECOB, (HOPMUPOBAHNE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO
MEIUAIPOCTPAHCTBA.

Crnenyer OTMETHTB, U4TO UG poBas AUIUIoMaTus npuinia B Kurait mocreneHHo.
E€ wuctopus wnaumnaercs emé c 2000-x romoB. Torma monm umdpoBu3ammei
MOJAPAa3yMEBAIOCh AKTUBHOE HCIIOJNb30BAHUE HHTEPHETA B KA4E€CTBE HMHUJIKEBOU
qurioMatud. .Yike torna Kutail HauMHaeT KOHTPOJIMPOBATh MOTOK MH(OpMAalNH,
napayyieIbHO co37aBasi OopUIIMaIbHbIe CalThl. [Ipw 5TOM B KUTANWCKOW aHATUTHKE
TEPMHUHBI  «UdpoBas  IUINIOMATHSY»,  «alropuPMuYecKas  JTUTTIOMATHS»,
CMHTEJUIEKTyAIU3UPOBAaHHAS JUIUIOMATUSD W «IUIUIOMATUS JTAHHBIX» SIBISIOTCS
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B3aMMO3aMEHAEMBIMU M HET Kakoro JHOO ycTosiBIIErocss NOHATUSA. Bce oHu
CBA3bIBAIOTCS ¢ nmpuMmeHeHueM MU, aHanu3om OONbIINX JAHHBIX, TPOTHO3UPOBAHUS
BHEIIIHETIOJUTUYECKON 00CTAaHOBKH, PA3BUTHUS «MSITKOM cUiibl» B idpoBoii popme.[1]
ITo3zxe, ¢ 2010 mo 2015 rox B MuUpe HNPOMCXOAUT BHEAPEHUE COLMAIBHBIX CETEM,
kotopbie He 00xoaT Kutaii. [IpuHumaeTcs penieHue o 3anpeTe HEKOTOPHIX COLICETEH,
OJIHAKO pErucTpupyercs ydactue KHUTaWCKOTO MpPaBUTEILCTBA Ha 3apyOekHBIX
wiomaakax. KirodueBbiM »TamoM 1Mo 00pa3oBaHUIO HaIpaBieHUS UPPOBOU
nurioMaTuu MokHO cunutath 2015-2020 roast. B aToT nepuoa nudposas quriomMaTust
crtanoBuTcs opunmnanbHoi ctpareruit KHP.[4] PaspabartsiBaeTcst mpoekT «OauH mnosic-
oauH myTh». C 3TOr0 MOMEHTa BCTYHAIOT BBIIIEC MOCTABICHHBIE 3ajayu, s
peanu3am KOTOPBIX CYIIECTBYET psii MHCTPYMEHTOB.[10]

Bo-niepBhix, co3maHue rocymapcTBeHHbIX Menuaruiargopm. OHM TIOMOTAIOT
Kutato BbIXOAUTH B TJIO0AIBbHOE MPOCTPAHCTBO PaCHPOCTPaHEHUs] HHOOPMAIIUHU.
Hanpumep, China Global Television Network (CGTN); Xinhua News Agency; China
Daily. dannbpie ucTounnkr HHGOPMAIIMU BBIXOIAT HA TTI00aIbHBINA YPOBEHbB, 3a CUET
BEJICHUS WX Ha pa3HbIX fA3blkaX. [locpecTBOM Takoro HOBOCTHOI'O MOBECTBOBAHMS,
Kutaii cTaHOBUTCA KOHKYPEHTOM ISl 3aMaJHbIX Meaua, Mpenajiaras CBO€ BHUJICHUE
MUPOBBIX COOBITHI. W3BecTHB nOKyMeHTanbHbIE GuiabMbl («Ipyxba uyepes
KOHTUHEHTBD «l{uBmimzanun» «llogbemM BENUKHUX N€pHkKaB»), KOTOPbIE CHSATHI MPHU
NOJIIEP)KKE KUHOKOMMAHUU npyrux crpad. [lpu srom ¢unsm «llogbem Benmkux
JIEp>KaB» CHAT MO pe3ysibTaraM MHTEpBbIO Oosiee 100 MOIUTUKOB, HCClleOBATENECH,
yueHbIX. Takue (UIbMBI TOBOPSAT 00 OTPOMHOM B3aMMOOOMEHE M COTPYAHHYECTBY
CTpaH. DT (UIBMBI TaKXE TMEPEBEICHBl Ha pa3HbIe S3BIKH, YTO CIOCOOCTBYET
nonyJsapuzanuu Kutas 1 KUTauCKOU KyJIbTYpPBbI.

Bo-BTOophiX, KuTaii mposiBiisieT cBoe yyacThe B TaKMX Meauariargopmax, Kak
Twitter, Facebook, YouTube. B Kurtae nelictByer cioxHeias cucteMa HHTEpHET-
nieH3ypol «Benukuii daiipBon» [lanHbple conmanbHbie ceTu 3anpemensl B KHP, oqnako
WX UCTIOTB30BaHNE HAIIPABJICHO Ha 3apyOEKHYIO ayAUTOPHIO. DTO TIO3BOJISIET CO3AaTh
BUJIUMOCTh OTKPBITOIO BEIACHHS BHEIIHEHM TOJIUTUKH, 338 CYET OTKPBITOrO
WHOOPMUPOBAHMUSI W PA3bACHEHUS  TOJUTHYECKUX  BOMPOCOB. B »THX
Meuariatgopmax 3apeructpupoBansl: MUJ Kurtas, moconbcTBa, KOHCYIBCTBA,
MEXKIYHAPOHbIE OPraHU3alN1, YHUBEPCUTETHI U HHCTUTYTHI.

B-Tperbux, akTMBHOE MNpOABUNKEHHE COOCTBEHHBIX colcereil. HecmoTpst Ha
BBIIIEYTIOMSIHYThIE  3ampeTbl, KuTail BBIIBUTaeT 3aMEeHy BCEM 3alpelIEHHBIM
Mmeauarinatropmam. Huke mnpuBenaeHa mabauya [, B KOTOPOM TIOKa3aHbI ATH
Menuamiatr@opmbel. ITO Mo3BoJisieT Kurtaro KOHTpOIMpOBaTh HH(POPMALIMOHHOE

MIPOCTPAHCTBO, HE TMOJJABasICh 3apyOeKHOMY BO3ACHCTBHIO. A TaKKe SIBISETCA
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OTJINYHBIM TIpuMepoM MsTKou cuibl.[10] Kuralickue conmanbHble CETH HAXOIAT
CBOMX IOJIb30BaTeIEH 3a MpeenaMu peciyOIruKy, CHOCOOCTBYS 3aMHTEPECOBAHHOCTHU
MHOCTPAaHLEB B IMepexofe Ha Kuraiickue wmeauamiatdopmsl. [lomumo »3Toro,
HaOmogaeTcst 0oJblIasi SJKOHOMUYECKAs BBITOJA, YTO CTAHOBUTCS BaXKHBIM aCIIEKTOM
B MeperoBopax o 1udpoBoii Toprosie. biaronaps BBeAeHUIO CBOMX MeauamiaTGopm
YMEHBIIAETCSI PUCK YTEUYKHM JAaHHBIX, NPOLIE CTAHOBUTCA pEIIaTh BOIPOCHI
Kk1n0epOe30nacHOCTH.

Tabnuia 1. 3aMeHeHHBIE 3alpelieHHbIE COIUaIbHbIE CETH.

Facebook/Instagram/WhatsApp/Telegram | WeChat
TikTok Douyin
Twitter Weibo
YouTube Youku, Bilibili
Google Baidu

(Cocmasneno aemopom Ha ocHoge aHanIu3a UHGOPMAYUOHHBIX MAMeEPUANos)
B-ueTBepThIX, KyabTypHas chepa mudpoBoii auriomaTi. E€ 0CHOBHOM 11€1b10
CTaHOBHUTCS TTOCTPOCHHUE II00ATLHOTO 00Pa30BaTEILHOTO COOOIIECTBA, UTO TIO3BOJISET
Kuraro hopMHpoBaTh YCTOMYHMBBIE MEKTOCYIAPCTBEHHBIC CBSA3H U YKPEIUIATH CBOIO
cTparernueckyto no3unuo.[11] be3ycnoBHO, OMHUM U3 Ba)KHEMIIMX UHCTPYMEHTOB
MokHO cuntath “Digital Silk Road”. Dto cTpaTerudeckas nporpamma, 3anyiieHHas B
paMkKax uwHULNMATUBB “OpuH mosic-oauH NyTh . OHa HampaBlieHa Ha CO3JaHHE
TPaHCHAIIMOHANBHBIX CETeH, CBA3BIBAIOIIMX Yyxke Oonee 60-Tu cTpaH. braromaps
JaHHOW mporpamme mporpeccupyeT IudpoBas uHppactpykrypa Kurtas. To ectb,
CO3aeTcsl TEXHOJOTHYEeCKass aBTOHOMMSI, BKItouaromas B ce0st axkcnopT Kuraiickux
TEXHOJOTUH, HU(PPOBYIO TOPTrOBIIO, BBEJACHHUE LHU(PPOBON BAIOTHL. 371€Ch MBI
HaOMoaeM cuiIbHOe g poBoe BiusHUe KuTas, crnocoOCTByOIIee YKPEIUICHUIO ero
MO3UIIMKA B TJI00ATBHOM ITU(PPOBOM MPOCTPAHCTBE.
bnarogaps crpemutenbHOMY TIporpeccy Boixona Kutas B rio0aabHOE MPOCTPAHCTBO,
MO>XHO yTBEpKIaTh 00 3P (HEeKTUBHOCTH BEJICHUS TaKOW BHEIIHEH monuTuku. OIHAKO,
3nech Kutaii crankuBaeTcsi ¢ HEKOTOPBIMH TpobsieMamu: (Tabmmia 2.) [9]
Tabnuna 2. [Ipobnemsr mudposoit guruiomatuu KHP

1. Bimmsanaune 3amana u 3anmagasix CMU;

2. BpIcOKasi KOHKYpeHIMS;

3. boKkMpOBKa CalTOB U NPUIIOKECHUN;

4. Puck yTeuku MepCOHAITBHBIX TAHHBIX W BOMPOCHI KHOEPOE30TaCHOCTH.

(Cocmagneno agmopom Ha 0OCHO8e AHANU3A UHPOPMAYUOHHBIX MAMEPUATLOB)
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OrpomHoe BiausiHuE Ha obuiectBo umeroT CMU. M3BecTHO, YTO MOMYyJIAPHOCTH
CMMU xapakTepusyeT CTENeHb ee BIHsSHUA. B HacTodiee BpemMsi Haubojiee CUIbHOE
BIIMAHUE HMET HMeHHO 3amagHele CMIH.[2] IlonymsipHOCTH  3amagHbBIX
MenuamiaTpopM M COLMAIBHBIX CETEW pacHpocTpaHsSeTcss Ha Bech MHUpP. MHeHUS,
HaBsi3aHHbIE 001IecTBY uepe3 Takue CMU, He Bcerna npeacTaBisioT Beiroay Kuraro.
Paznuunie KynabTypbl W HHTEPECOB OKa3bIBAIOT OOJIBIIOE BIUSHUE, CTAaHOBACH
MpEensATCTBUEM B pa3Butuu Kutaiickux nHGOpPMAIMOHHBIX MPOCTPAaHCTB. Bo3HMKaeT
KOHKYPEHITUSI MEXy 3amagHou U KuTalickoi 1mudpoBoit nudpactpykrypoi. Kurato
HEO0O0X0UMMO 00XO0IUTh MEUATUTAHTOB, OJTHAKO B CBSI3U C KYJIBTYPHBIMH PA3IUYUSIMH,
MHEHMSI U cyxjaeHuss Kutas MOoryT ObITh HE MOHSTHBI JJIsi 3apyOEKHOTO UMUTATEIIS.
[Tpoucxoaut Tpanchopmalys OTKPLITOro BeJeHUs NoauTuku. Ere oo npo6iemoit
CTaHOBATCSI OJIOKMPOBKA CAUTOB U MIPHIIOKEHUM, CBsI3aHHAS! HE TOJIBKO C OJIOKUPOBKOM
3apyOeKHBIX TporpaMMm. PHCK pa3BUTHS MPOMAraHAMCTCKUX JABMIKEHUN BHYTPH
TrOCYJapCTBEHHOW CHCTEMBI BCerja O4YeHb BeNHMK. [IoMHUMO 3TOTO HHU(POBU3AIMIO
BCErJa TMPECIEIyIOT BOMPOCH KHOEpOE30MacHOCTH, KOTOPYI BCera HYKHO
COBEpPILIEHCTBOBATh. [6]

IIpeononeBas takue TpyaHoctd, KHP Tonpko ykpemisieT riiaBeHCTBYIONIIYIO
MO3UIIMIO CPEIU CTPaH, BHEAPSAIOMMUX IUPPOBU3AIIHIO.

Hudposass nurmimomarusi SBISETCA BaXXHEHIIUM HWHCTPYMEHTOM pealu3alluu
COBPEMEHHOM MONUTUKHU. E€ mpoaBukeHne croco0CTBYEeT OBCEMECTHOMY Pa3BUTHIO
CTpaH, BO3PACTAHUIO KYJIBTYPHOI'O BIIMSIHUS, CO3JAHUIO IOJIOKUTEIBHOIO HMMUIKA
rocyapctea M pa3paboTke COOCTBEHHBIX MEAHANpPOCTPAHCTB. (OTHOCHUTEIBHO
Moionas cdepa TUIUIOMATUU YK€ MMEET BaXXHEHIIYIO0 POJb M OTPOMHOE BIHSHHE.
PaccmarpuBas nudpoByro JTUIIOMATHIO KaK TEHEHIIMIO COBPEMEHHOTO MUPa, BAXKHO
OTMETUTHh HEBO3MOXKHOCTh €€ UTHOPUPOBAHMS. AOCOIIOTHO KXl CTAIKUBAETCA C
€e BO3/ICHICTBUEM.

B pamkax ObICTpO pa3BHBAIOIIETOCS MHUPA, BAXKHO HAWTH CTaOWIBHYIO chepy,
KoTopas OyaeT JoJNrue TOoabl 3aHUMaTh TJIABEHCTBYIONIYIO IO3HUIIMIO  BO
BHEIIHETIOJIUTHYECKOM yCTPOMCTBE CTpaH. B ganHbIi MomeHT 1udpoBas cdepa
SBIIICTCS] CUJION, TIPEICTABIAIONICH HanOONBIYIO IIeHHOCTh. Kypc MHOTHX cTpaH Ha
ONvDKalIIINe JECATUICTHS 3aKITF0YaeTCI UMEHHO B MPOIBIYKCHUH €€ TEXHOJIOTHUECKHIX
MPEUMYIIECTB. YK€ celuac KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh MOXKHO paccMaTpuBaTh B
ypoBHe 1udpoBoro BiusHUA cTpanbl. KHP cranoBuTcs mpumepom ycmemraoro
BHEJIPEHUS W MPOABIKEHUS 1UppoBoil auruioMatud. C KaKIbIM THEM 3HAYUMOCTh
TakoW cdepsl BO3pacTaeT, HECS C COOOW HOBBIE BBI3OBHI U TPYAHOCTH, KOTOPHIC
MPEJICTOUT NPEOAOJIETh COBPEMEHHBIM rocyaapcrBaM. MuUp HE CTOUT Ha MecCTe, a

3HAYUT U IroCcyaapCTBa IOAAa0TCA €ro AMHAMHNYCCKUM U3MCHCHUM.
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3KOHOMMWYECKWUE HHCTPYMEHTHI BHEIIHEW NOJIUTUKHA
EC B IEHTPAJIbHOM A3

Annomayus

Cratbst paccMaTpyBaeT SKOHOMUYECKHME WHCTPYMEHTBHI BHEIIHEH MOJUTHUKU
EBponelickoro Coro3a B oTHomeHuu ctpal LlenTpanbHol A3un. AKTYyaJIbHOCTh TEMBI
CBA3aHAa C BO3PACTAIOIIMM 3HAYEHHEM HKOHOMHUYECKMX MEXAHU3MOB B MHPOBOU
NOJINTUKE W YCHUJIEHHEM KOHKYPEHUMU KPYIHBIX MEXKIYHAapOIHbIX akTopoB. Llenb
UCCIEOBaHUsA — BBIABUTh M IMpoaHanu3upoBaTth, kak EC wucnonb3dyer 31H
UHCTPYMEHTHI JJI MPOJABUKEHHSI CBOUX CTPATETUYECKUX MHTEPECOB M €BPOINEICKON
monenu paszButus B LlenTpanbHoit Asum. OOIME HPKOHOMHYECKHE WHCTPYMEHTHI
BKJIIOUAIOT Tapu(bl U TOPTOBBIE COTJIAIICHUS, WHBECTULIMU M HHPPACTPYKTYpPHBIE
POEKThl (PUHAHCOBYIO MOMUTUKY, OPUIINATBFHYIO0 TOMOIh PA3BUTHIO HUHCTPYMEHTHI
0e30macHOCTH, «3eleHYyl0 IUIUIOMATHIO» W CAHKIHMH. AKTYaJbHOCTh pabOThI
oTpeeNsieTcs He0OXOAMMOCTh BCECTOPOHHETO M3YUEHHsSI OCHOBHBIX SKOHOMUYECKUX
ununpatuB  EC  —  Brimouass (CrpaTermyeckoe MNapTHEPCTBO, HWHCTPYMEHTHI
WHBECTUIIMOHHOW MOJJEPKKH M TporpamMmbl OPUITHaIbLHON MOMOIIM Pa3BUTHIO — C
aKIIEHTOM Ha uX Bo3jAchcTBUE Ha cTpaHbl lLlenTpansHoi Asuu. IlpakTuueckas
IIEHHOCTh Pa0OThI 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAHUS TOJIYYCHHBIX
pe3yNnbTaToB Ui Oosiee Tiybokoro nmoHuManust noaxonoB EC, a takke i aHamu3a
3G ()EKTUBHOCTH, HANPABICHHBIX HA  YKPEIUICHUS  YCTOMYMBOTO  pPETHOHA,
CTUMYJIMpPOBaHHE HU(POBONH MOIEPHU3ALUH U MIPOJBUKCHHUE «3€JEHON» SHEPTEeTHKU.
KaroueBbie ciaoBa: Eponeiickuii coro3, LlenTpanbHas A3us, MEXIYHApPOJIHOE
COTPYAHUYECTBO, JKOHOMHUYECKNE NHCTPYMEHTHI

T. H. Yymauenxo ', I' E. Kanaguna ?, JK. Cetidexan 3
Le.e.x., xanvikapanvix kameinacmap xkageopacuoinviy, Copbonna-Kazaxeman
Hnecmumymolnoviy aza oxbimyusicol, Abait amvinovizel Kaz¥I1V
C.2.K., Xanvlkapanvlk kamvinacmap kageopacwvinviy, Copbonna-Kaszaxcman
Hncmumymolnoviy aza oxbimyusicol, Abait amvinovizel Kaz¥I1y

2

55




BECTHUK KaszHITY umenu A6as, cepus « Meaicoynapoonas sicuszns u noaumuxay, Ned (83), 2025 2.

346ait amvinoazer Kaz¥ITY, Copbonna-Kazaxcman Hncmumymoinoly 2-Kype
cmyoenmi

OPTA A3USIJIAFBI EO CBIPTKbI CASICATBIHBIH
YKOHOMUKAJIBIK KYPAJIJIAPBI

Anoamna

byn makanana Eyponansik OnakTeiH OpTasiblK A3Us €l11epiHE KAThICThI CHIPTKBI
CasiCaThIHBIH  Y9KOHOMMKAJBIKKYpAIIaphl  KapacThIpbULbl. bBysl  TaKbIpBINTHIH
©3EKTUIIN oJeMIIK cascaTTarbl YKOHOMUKAJIBIK TETIKTEPAIH MAaHbI3IbUIBIFBIHBIH
apTybIHA KOHE 1p1 XaJbIKApaJIbIK CYOBEKTUIEp apachIHAaFbl 09CEKEMICTIKTIH KYIIEYy1HE
OailanbIcThl.  3epTTeyliH Makcatbl- EO ochl Kypanaapbl ©3i1HIH CTPaTeTUsIIbIK
Mypajaenepid xoHe OpTaliblK A3usi/laFrbl €yponalibK JaMy MOJIETIH UIrepuieTy YIIiH
KaJlail aijaJaHaThIHBIH aHBIKTAY jKoHe Tayjay. JKambl 9JKOHOMUKAIIBIK Kypajgapra
Tapu(Tep MEH cayia KeJiciMaepi, THBECTULIMAIAP MEH HHPPaKYPBUIBIMABIK xkKo0ajap,
Kap Kbl casicaThl, pECMHU JaMy KOMeET1, KayilCi3IiK KypaJaphl, Kachbll JTUILIOMATHSI
KOHE CcaHKIusiap karanel. byin  okymbicThiH - ©3ekTumiri  EO-HBIH  Herisri
HSKOHOMMKAJIBIK OacTamanapbiH, COHbIH imiHae CTpaTerusiblK CepiKTECTIKTI,
WHBECTHUIUSIIBIK KOJay KYpaJapblH )KOHE PECMH JaMy Kemeri OarjaapiamarapbiH
KEIICH/I1 3epTTeY KaKETTUIINHEH TYbIHAAWIbI, oapabiH OpTanblk A3us eljepiHe
ocepine Oaca Hazap ayaapbliaabl. byl 3epTTeyaiH NpakTUKAIbIK KYHIBUTBIFBI AJIbIHFaH
Hotmxkenepai EO TocuimepiH TepeHIpeK TYCIHY VIIIH, COHJal-aK aWMaKThIH
TYPAKTBUIBIFBIH HBIFAUTYFa, IUQPIBIK JKAHFBIPTYAbl BIHTATAHIBIPYFA MKOHE >KAChLI
SHEPTHUSAHBI UIrepuieTyre OaFbpITTaliFaH TOCUIACPAIH THIMAUINH Tajijgay YIIiH
naiaanany MYMKIHIITTHIE KaThIp.
Tyiiin ce3nep: Eyponansik Onak, OpTanbiK A3us, XaJblKapadblK bIHTBIMAKTACTHIK,
HKOHOMHMKAIBIK Kypaiaap
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This article examines the economic instruments of the European Union's foreign
policy toward the countries of Central Asia. The relevance of this topic is due to the
growing importance of economic mechanisms in global politics and intensifying
competition among major international actors. The aim of the study is to identify and
analyze how the EU uses these instruments to advance its strategic interests and the
European development model in Central Asia. Common economic instruments include
tariffs and trade agreements, investments and infrastructure projects, financial policy,
Official Development Assistance, security instruments, Green Diplomacy, and
sanctions. The relevance of this work stems from the need for a comprehensive study
of the EU's key economic initiatives—including the Strategic Partnership, investment
support instruments, and Official Development Assistance programs—with a focus on
their impact on the countries of Central Asia. The practical value of this study lies in
the potential use of the obtained results for a deeper understanding of the EU's
approaches, as well as for analyzing the effectiveness of those aimed at strengthening
the region's resilience, stimulating digital modernization, and promoting green energy.
Keywords: European Union, Central Asia, international cooperation, economic
instruments

MupoBass TOJIUTHKA COBPEMEHHOTO MHpA UCIBITHIBAET 3HAUYUTEIIBHBIC
U3MEHEHMsI, CBsI3aHHBbIE C TpaHchopmaiueldn MeXIYyHApOJIHOW SKOHOMHUYECKON u
IEONOJUTUYECKON  CTPYKTYyphl.  JlaHHBIE = W3MEHEHHs  CO3JAal0T  YCIOBHUSA
HECTAOWJILHOCTH M HEOIPENEIEHHOCTH: TPaJUIIMOHHBIE CIOCOOBI COTPYIHUYECTBA
roCyIapcTB M DKOHOMHMYECKHX CBs3el yTpauumBalOT A()PEKTUBHOCTh, UYTO
CTUMYJIHMpPYET  MOUCK  HOBBIX  MOJENEH  MEKIYHapOAHBIX  OTHOUIECHUHU.
[lepedopmaTupoBaHre B3aMMOOTHOIIEHU M MPOUCXOAUT U B MUPOBOM SKOHOMUYECKON
UEPAPXHUH, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH aHATTUTUKAM, KaK O €€ HOBOW KOH(UTypalluH, TaK
1 00 oIpe el ICHHON Xa0TH3aIlii COBPEMEHHBIX MEXKTYHAPOIHBIX MTPOIIECCOB.[1]

PocT KOH(QIMKTHOCTH M YCWJICHHE SKOHOMUYECKOW B3aMMO3aBHCHMOCTH Ha
(doHE CTPEeMHUTENHLHOTO Pa3BUTHS TEXHOJOTH ele Oojee YyCUIMBAET B3aMMOCBS3U
MEXIY MOJTUTUYECKUMU U SKOHOMHUYECKUMH COCTABJISIIOIIMMY BHEUTHEIIOTUTUYECKUX
CTpaTeruil pa3MYHbIX TOCYJAPCTB, @ TAKXKE CBUIETEIbCTBYIOT O CEKbIOPUTHU3AIUU
MTOJIMTHKH TI100aJIbBHOT0 3KOHOMUYECKOT0 B3aUMOACHCTBHS. [2]

B pesynpTate TpagunuoHHble (HOPMBI COTPYIHHUYECTBA TOCYNAPCTB TEPSIOT
aKTyaJbHOCTb, MHUpOBasi  HMepapXus  IEpecTpauBaeTcsi, MOJUTUYECKUE, U
SKOHOMUYECKHUE TMPOUECCHl JIEMOHCTPUPYIOT YCHJIEHHE B3aUMO3aBUCHUMOCTH, 4YTO
MOATBEPKAAET PACTYIIYIO0 pOJib MOJUTIKOHOMUYECKOTO aHanu3a. HecomMHeHHbIN
WHTEPEC B OTOM aCIEKTE MPEJCTABISCT U3YUYCHHE CIIOCOOOB, TAKTUKH W CTPATETHH,
Pa3IUYHBIX AKTOPOB MEXKIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUN B CTPEMHUTEIBHO MEHSIOIIUXCS
YCJOBUSIX, OTHUM U3 KOTOPBIX sABisieTcss EBponeiickuii Coto3.

EC BbICTymaeT Kak UrpoK, KOTOPbI UMEET CBOIO MOJIEIb BHEIIHEH MOTUTHKH,
OCHOBBIBAsICb HAa TOPIOBJIC, WHBECTUIUAX, PETYyJISITOPHOM BO3ACHCTBUM U
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MHCTUTYLUOHAJBbHBIX MeXaHu3MaxX. B ouiimanbHbIX U aHATUTUYECKUX JTAHHBIX 3TOTO
0o0beIMHEHUST PUTYPUPYIOT MOHSITHUS «CTpAaTErUUYecKasi aBTOHOMUSI» U «EBPOMEHCKUN
CYBEPEHUTET», IMOCPEACTBOM KOTOPBIX COIO3 CTPEMHUTCS  YKPENHUTh CBOIO
HE3aBUCUMOCTb U OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha IN100albHBIE IMPOLECCHI, ISl COXpaHEHUS
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTU. M B 3TOM KOHTEKCTE HMCCIIE0BaTed BCE Yalle FOBOPSAT O
«reodkoHoMuueckoM npolyxaeHuu ECy».[3]

IIpu 3TOM «KOHLENIHNS OTKPBITOM cTparernyeckoil aBToHoMun ECy» Tpaktyercs
EBpomnetickoit komuccuei kak Bo3MoxkHOCTh EC enath cBoil BHIOOP U BBHICTPauBATh
MHp 4Yepe3 JUAECPCTBO U BOBIECUYEHUE, OTPAXKAIOIIEE €r0 CTPATErHYECKUE NHTEPECHI U
HeHHOCTH» [4]. I B 3TOM KOHTEKCTE SKOHOMUYECKHE MHCTPYMEHTBI, UCIIOJIb3yEMbIE
EC BO BHEHNIHENMONUTHUYECKOM CTpaTErud, WUIrPAIOT aKTUBHYIO pOJb  BO
B3aMMOOTHOILICHHSX C IPYTUMH CTPaHAMHU U CTPATErMYECKN BaKHBIMU PETMOHAMH 32
npeaenamu EBponbl. Llenpro JaHHOTO UCCIEN0BaHUS SABIISETCS aHAJIN3 COBPEMEHHBIX
TpeHa0B EC MCIonb30BaHUS YKOHOMUYECKUX U MHCTUTYLHOHAJIBHBIX MEXAHU3MOB,
JUISl YKPETUIEHUSI B3aMMOOTHOLIEHUH cO cTpaHaMu LlenTpanbHoi A3uu.

Bo BHEHMIHEIKOHOMHYECKON MOJUTHUKE EBPONENCKOro cO3a HMCHOJIb3YHTCS
PN DJEMEHTOB COYETAIOIIMX, KaK TPaJULUUOHHBIE, TaK M HOBBIE IOJAXOJbI B
CIEAYIOIINX HAMPABICHUAX:

- ToproBo — »KOHOMHYECKHE COTJalleHuss U Tapu@dbl, Kak 0a30BbIH
uHctpymentapuii EC Ha mexaynapoanoit apene. [lonpasymeBaet co0oii 3akioueHue
COTJIAIICHWH, TPUBEICHUE TOPTOBBIX PETYISIUI K OOLIMM CTaHgapTaM W HX
YIPOIIEHUE, TOJIYyYEHUE PBIHOYHOIO [OCTYNa W pa3BUTHE CBOOOJIHOTO pBHIHKA.
Hampumep, noroBop 00 3KOHOMHYECKOM U TOProBoM cotpyanuuectse, EPCA, mexny
EC u omnpeneneHHBIMH CTpaHaMU COACHCTBYIOT MHapTHepaM MpedepeHIInaIbHbINA
JOCTYIl HA €BpPOIEUCKUM PBIHOK, CTUMYJIMPYIOIIUNA pa3sBUTHE DSKOHOMUYECKOU
MHTETpalMK U SKCIIOPTA, WIK IPUMEHEHHUE ITOBBIIICHHBIX ITOIUIMH KaK HUHCTPYMEHTA
OOpbOBI C HEPHIHOYHOM KOHKYPCHIIMEH KOMIAHWW TPEeThbHX CTpaH (MOLLIMHBI Ha
anexkrpomobunu  KHP). BaxHyro posb  34€Ch  HWIpAaeT  pacUIUpPECHUE
npeQepeHIMaTbHbIX TOPTrOBBIX COTJIAIICHUN, W TPEIOKEHUS pePOopMUPOBAHUS
TOProOBBIX peKUMOB B paMkax BTO.

- MuBectnnmn u WHPPACTPYKTYPHBIE MPOEKTHI — TOCPEJCTBOM CTpPATETHH
«Global Gateway», kak skoHOMu4eckoi crpaterun EC, HalleJeHHOM Ha IPUBIICYCHUE
MacmTaOHBIX ~ WHBECTUIIMA B HHPPACTPYKTYPY, OHEPreTHKY, TpPaHCIOPT,
U pOBU3ALINIO, YCTOWYMBOE Pa3BUTHE MAPTHEPCKUX CTPaH.

- @uHaHCcOBasT W MOHETapHas IMOJUTUKA, Kak Komiuiekc Mep EC,
MPEANoIaralouii ~ MOHUTOPUHT  (PUHAHCOBBIX  TIOTOKOB,  PETYJIUPOBAHUE
MHBECTUIMOHHON JEATETbHOCTH W MPOBEJICHHUE CKOOPAWHUPOBAHHOW (PUCKAIBHOM
MOJIUTUKH,  (QOpMUPYET  WHCTUTYIHOHAIBHBIE  TMPEANOCBUIKM  JUIA  POCTa
MIPUBJIEKATENBHOCTHA PETMOHA C LIEJIbI0 KATUTAJIIOBIIOKEHUN U KOHCOIUJALINH €T0 POJIH
B MHUPOBOI 9KOHOMHKE, a TaKXKe MPEUI0KEHHSI BBOJA IIU(PPOBOTO €BPO.
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- OpunmansHas nomoip pazsuthio (OIIP) u «markas cuna» EC, npu kotopoi
UCIIOIB3YIOTCS TYMaHUTapHble U 00pa3oBaTeIbHbIE MHUIMATUBEI JIJIsI OOECIeUeHUs
HaIIMOHAJIbHBIX UHTEPECOB U MOAACPKKU YCTOMUYMBOTO Pa3BUTHUS B APYTUX CTPAHAX.

- Mexanu3Mbl 6€30MaCHOCTH, TaKUE KaK KOHTPOJIb TPaHMUIl, MPOTUBOJCHCTBUE
TpaHCHALIMOHAJIBHBIM ~ Yrpo3aM, MHTPAllMOHHAS TIOJMTHKAa ¥ MEpPhl IPOTHUB
TEppOpU3Ma,  BBICTYIAIONIUE  DJIEMEHTaMU  KOMIUIEKCHOTO  3KOHOMHYECKOIO
Bo3zaerctBusa EC.

- «3enenas quruiomatus» - European Green Deal nmpu kotopoit maptHepam EC
MPEJOCTABISAETCS COTPYIHUUECTBO B OOJACTH BO30OHOBJISIEMOW SHEPreTUKH MU
BOJIOPOJIHBIX TEXHOJIOTUH, IPEAOCTABIISIS TOCTYI K (PUHAHCUPOBAHUIO U TEXHOJIOTHUSIM
B 00OMEH Ha UHTETPAIUIO €BPOMEHCKUX IKOJIOTMYECKUX CTAaHIAPTOB.

-  DKOHOMHYECKHE CaHKIMM, KaK METOJ[ JaBJ€HUS, BKIIOYAIOIIUN
OTpaHUYHUTEIbHBIE MEPHI U IITPa(HBIC CAHKIIUH.

Peruon llenTpanbpHoil A3uu npuBIeKaeT OOJIbIIOE BHUMAHHUE CO CTOPOHBI
BEJIYIINX JEP’KaB MUpPA, B TOM UKCIIe aKTUBHOCTH NposBisieT u EBponeiickuii Coros.
Crpanbl llenTpanbHol A3uWM SIBISSACH CPEIHUMH PETUOHAJIBLHBIMU JEpKaBaMH H
MPOBOJIAT JIOCTATOYHO THOKYIO BHEIIHIOI TOJUTHUKY MO OTHOIICHUIO K OCHOBHBIM
MHUPOBBIM UTpoKaM, B ToM yucie u EC.

B3anmnslii uaTepec k corpynnudectBy EC u ctpan LIAP npomen HECKOIBKO
ATAroB, OOYCIIOBJICHHBIX W3MEHCHHSIMU B MEXKJIYHAPOJIHOW TOJMTHYECKON cpere,
npoleccaMyd CaMOM €BPOIEMCKONM HHTErpaluu, pa3BUTUEM LEHTPaJIbHOA3HMATCKHUX
CTpaH.

90-e roapl XX BeKka MOKHO Ha3BaTh CTAHOBJICHUEM MAPTHEPCKUX OTHOIICHUH,
Tak Kak cra"aaptHeie st EC CornameHuss 0 HNapTHEPCTBE M COTPYAHUYECTBE
BCTYNIIN B cHITy ToJIbKO K 1999 roay nns Kazaxcrana, Kuprusum u Y3b6ekucrana, a
s Tamxukucrana ¢ Havana 2010 roma. Ilpm stom TypkMeHHCTaH ocTaBaics
3aKpBITOM CTpaHOW. bosbliast 4acTh MPOEKTOB U IMTPOrpaMM ILIA 10 TUHUU TPOTPAMMBbI
TeXHU4YeCKol nomotu ctpad coapyxecrsa TACHUC u 3To OBIT OJWH M3 OCHOBHBIX
SKOHOMHUYECKUX UHCTPYMEHTOB.

ITepBas ctparerus EBpomeiickoro Coro3a B oTHolIeHUU cTpaH LleHTpanbHOM
Asun Obima mpuHsATa B 2007 Tomy.[5.] C 3TOro BpeMEHHM SKOHOMHYECKUM
MHCTPYMEHTOM nomoiu crpaHaM LIAP cramo «coTpynHMYECTBO B LENSAX Pa3BUTHS,
KOT/Ia TOCyJapcTBa JTaHHOTO pETMOHa TMOJY4YWJIM JIOCTyM, corjiacHo BceoOmiei
cuctemMe mpedepeHInil IS pPa3BUBAIOIIUXCS W HaWUMEHEE pPAa3BUTBIX CTPaH, K
(brHAHCOBOW MOMOIIM B paMKaX IMapTHEPCTBA.

CrnenyeT OTMETUTh BaKHYIO POJIb B OCYIIECTBICHUH B3aUMHON KOMMYHUKAIIUN
TaKuX IJIOMIAA0K JJis moautudeckoro auanora, kak OOH, Cosetr EBponsi, OBCE.

Hogas ctparerust EC B LlenTpansHo-A3uatckoM perrone Obiia npuHsata B 2019
roay, TJA€ OCOOBId akKIeHT ObUI CJeldaH Ha pacHIMpeHHOE NapTHEPCTBO U
COTPYAHUYECTBO CO CTPAaHAMHM PETMOHA B TAaKUX BOIMPOCAX KakK OOUIME I[EHHOCTH
JEMOKpPAaTUH U BEPXOBEHCTBO 3aKOHA, IIPaBaM YEJIOBEKA, YCTOMYMBOMY Pa3BUTHIO.
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HedopmanbHbIM UHCTUTYTOM, COJIEUCTBYIOLIMM MHTETPAlMOHHBIM IIPOLIECCaM
B PErHOHE SBIIIETCSI CAMMMT IJIaB FOCYIAapCTB U NMPaBUTENLCTB LleHTpanbHOM A3nw,
KOTOPBIN JTOMOJHSAET MHOIOCTOPOHHE COTPYIHUYECTBO CO CTPAHAMM PETHOHA.

BecoMbiMu  (MHAHCOBBIMM  HMHCTPYMEHTaMHU  SBISAIOTCS  EBponeickuii
MHBECTULIMOHHBIN OaHK M €BpONEHCKHl OaHK PEKOHCTPYKLMH U Pa3BUTHUA,
HaxoAsIIuecsl B TeCHOM cBsi3u ¢ EBponeiickoit komuccue. Hanpumep, B Kazaxcrane
EBPP peanuzyer 131 npoexkr, naxe ¢ Typkmenuctanom -53 npoekra Ha 2019 roa

EBponetickuii Coro3 sBAsS€TCA KPYIHBIM TOPrOBO3KOHOMUYECKUM MHapTHEPOM
1U1s1 perroHa coctasisitomuit 30% ToBapoobopoTa oT 00111ero o0breMa ToBapooOopoTa
peruona, riae Kaszaxcran octaBajicsi OCHOBHBIM JujaepoM (85 % skcmopTa OT BCEro
peruona) 1o nocyieaHero Bpemenu sxcnoptupyercs B EC u3 crana IIAP veds, ypan,
ras, MeTaJuIbl, XJIOMOK.[6]

BecoMbIM 3KOHOMHYECKHM phlYaroM B OTHOIIEHUAX ocTaerca «OdunnanbHas
nomolub pazsutuo» EC noirygaemas, B ToM yucie U ctpaHaMu LlenTpanbHoil A3un.
CambiM kpynHbIM nonyyaTenem 2021 roga sBisiics Y36ekuctan 300 MiTH. 10J11apOB.

Jnst Keipreizctana u Y36ekucrana JeicTBoBajia MHOTONETHSSI MHIUKAaTUBHAS
nporpamma EC Ha 2014-2020. Jns Kazaxcrana pgelictByeT MHOTrONETHSSA
uHaukatuBHas nporpamma EC Ha 2021-2027 roasl Ha 16MiH. eBpo.

HoBoli Bexol corpyaHuyectBa sBisieTcss JlopokHas kaprta M0 YKPEIUICHUIO
cotpyanuyectsa 2023 roga u cammut EBpornelickoro corws3a u ctpad LleHTpanbHoi
Asun «MaBecTupys B Oyayiiee», nmpoxonusinuit 4 anpens 2025 roga B Y30ekucTaHe.
[7] Ilpunaras Ha cammure Jlekiapauusi MpoBO3rjacuia CTPATETHUYECKUN YPOBEHB
naptHepctBa Mexay EC u crpanamu IlenTpanbHoit Asum [8], 4TO IOJHUMAET
OTHOLLIEHHUS Ha APYTOM YPOBEHb B3aUMOJICUCTBUSI.

PernonanbHast cTabUIbHOCTH, 0€30MACHOCTh M YCTOMYMBOE pa3BUTHE ObUIH
OTMEYEHBI KaK KIIFOUEBbIE HAIPABJIECHUS COTPYAHUYECTBA, & OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
HPKOHOMHYECKOTO B3aMMOJEHCTBUA cTaHOBUTCA crpaterus «Global Gatewayy,
MOIYEPKUBAIOINIAsT BaXHOCTh B3aUMOJCHCTBUSL B O0JIACTU KPUTUYECKH BaXKHBIX
MUHEpaJoB, TpaHCIOpTHOW wuHGpacTpykTypsl (ocobenno KTK), ycroitumBoro
BOJIOCHA0OKEHHS, TMPOTHUBOJACUCTBUS U3MEHEHUSM KIUMATy U 3arpsS3HEHUIO
OKpykarormiei cpenpl.[9]

JIaHHYIO CTpaTErui0 aHAJIUTUKHU HA3bIBAIOT I'€ONOJUTHUYECKONW aJIbTEPHATUBOU
kutaiickoro npoekrta «llosc u [TyTe», uepe3 koTopyro 06110 3amyiieHo 90 MpOEKTOB B
M (HPOBOM, SHEPTETUUECKOM M TPAHCIIOPTHBIX cekTopax. ['ocynapctsa LlenTpanpHoit
A3uu mnonydaT WHBECTULMOHHBIM mTaker B 12 Mipa. €Bpo Ha pa3BHUTHE
BBILLICTIEPEYUCIIEHHBIX HamnpasieHuid. A EBPP 3asBun o peanusanuum npoekra s
ctpad LIAP no 2027 roga Ha cymmy 7-8 MIIpA. €BpoO.

B nenom, EC 3anHTEpECOBaH B TECHOM 3KOHOMHUYECKOM COTPYIHHYECTBE CO
ctpanamu lleHTpanbHO-A3MATCKOTO PEruoHa, 3aMHTEPECOBaH B CTAOWIBHOCTU U
0€30MacHOCTH PEruoHa, YKPEIIsas CBOE MPUCYTCTBUE B HEM, B TOM UHKCIIE U O1aronaps
THIATENBHO pa3paboTaHHOU sKoHOMUYEecKo# cTpaTeruu. Ctpanbl LlenTpanbHoit A3un
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TOTOBBl K B3auMOAEUCTBYIO ¢ EBponelickum Coro30M, €CIM 3TO OTBEYAET HX
HAlMOHAJILHBIM UHTEPECAM.
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